Библейско-богословская коллекция 
Серия «БИБЛЕИСТИКА» 
Святоотеческое наследие 


Блаженный 


ИЕРОНИМ СТРИДОНСКИЙ 


ТОЛКОВАНИЕ НА КНИГУ 
ПРОРОКА МАЛАХИИ 


Опубликовано: 
Иероним Стридонский, блаж. Творения. 
Ч. 15. Киев, 1900, с. 196-252. 


© Сканирование и создание электронного варианта: 

Кафедра библеистики Московской православной духовной 
академии (уууу.Һ1Ые-тӣати) и Региональный фонд 
поддержки православного образования и просвещения 


«Серафим» (ууу.ѕегарһіт.ти), 2006. 


в} 


Кафедра Фонд 
библеистики | «Серафим» 
МДА 
Москва 


2006 


БИБЛТОТЕКА 


Творений Ов. Отцевъ и УЧИТЕЛЕЙ Церкви 


ЗАПАДНЫХ, 


ИЗДАВАЕМАЯ ПРИ КІЕВСКОЙ ДУХОВНОЙ АКАДЕМИ. 


КНИГА 25. 


Твореній блаженнаго Іеронима 


СТРИДОНСКАГО 


Часть 15: 


Толкованія на пророковь ЗАХАРІЮ и МАЛАХІЮ. 
=> 


КТЕВЪ. 


Тип. П. П. Горбунова, Крешатикь, л. Теттерева, № 38. 
1900. 


ТВОРЕНИЯ 
БЫАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 


СТРИДОНСКАГО, 


ЧАСТЬ 15: 


БИБЛ. А" 
Толкован! на пророковъ аи МАЛАХЮ. 


: ЕІЕВЪ. 
Тин. И. И. Горбун в сав д. Дегтерева, № 38-й. 


Блањеннаго [еронима, пресвитера Стридонснаго 


(ВЪ РУССКОМЪ ПЕРЕВОД) 


Одна книга толкованій на пророка Малахію къ Минервію и 
Александру. 


ПРОЛОГЪ. 


Мы хотимь толковать послвдняго изъ двфнадцати пророковь 
Малахію, имя котораго „ХХ перевели словами Ангела о, 
говоря: Иророческое слово Господне на Израиля 68 рукь 
Ангела Его; въ Еврейскомъь вмвсто этого читается шајаећі 
Озкби), чтб болфе выразительно и правильно передаетея словами 
Ангелё, т. в. въстникв Мой. И не должно думать, — согласно 
манію  вЪкоторнхъ (посл довалелей Оригена),—что съ неба 
пришелъ ангелъ и приняль тло человвческое, чтобы возвіщать 
Израилю повелфнія Господни. Въ самомъ дЪлЪ, если необходимо 
истолковывать имена и на основани ихъ составлять не духовное 
пониманіе, а [сочинять] событія, якобы  дЪйствительно бившия; 
тогда и Осія,--чтб значать Спаситель, —и [оиль.—чтб зна- 
чать Господь Бога,-или начинающй,—и остальные пророки 
не должны быть разематриваемы какъ люди, но или какь ангелы, 
или какъ Господь и Спаситель, потому что это значенів имъютъ ихъ 
имена. Наконець, другіе толкователи, —кромв Семидесяти, —пере- 
вели такъ, какъ въ Еврейскомъ Малажлія. А подъ Малахівю Евреи 
разумютъ священника Ездру, потому что вее, содержащееся въ 
книг его, упоминаєть и этотъ пророкъ, говоря: Уста священ- 
ника будуть сохранять познание, и отё усть его будуть 
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искать закона, потому что онв єсть Ангель Господа 60- 
инствг (Малах. П, 7). Время и оглавлевів книги также с0- 
впадають; соотвЪтетвенно этому мы и относительно пезлиовъ, у 
которыхъ вЪфтъ надписаній, говорили, что они принадлежать. — 
должно полагать, -тфиь писателямъ, иченами которыхъ отифчены 
пеалмы предшествующие. Итакъ, нужно думать, что Малахія, т. е. 
Эздра, былъ послЪ Атгея и Захари, которые пророчеетвовали 
при Дари. И книга |зта| не имветъ надписанія, потому что надпи- 
савте находится въ книг того писателя; изъ нея мы узнаемъ, что 
во время порсидскаго царя Артаксеркса Ездра, сынг Серии... 
и прочихь, до того мета, въ которомъ говорится: сынг Фи- 
неса, сына Елеазара, сына Аарона, священника, сначала 
вышелё изг Вавилона, и что царь даль ему вел детв!е бывшей 
надь нимъ руки Господа Бога ого все по желанію его. Й съ 
нимь пошли нфкоторые изъ снновь Израиля, снновъ євященни- 
ческихъ и сывовъ левитовъ и иЪвцовъ, и привратниковъ, й 
Навинвевь въ Терусалимъ въ сельмой годъ царя Артаксеркса, и 
пришли они въ Іерусалимъ въ пятый мфеяць. Въ тотъ же самый 
ведьмой годъ царя въ первый день перваго м'фсяца онъ началъ 
путь изъ Вавилова и въ первый день пятаго мЪсяца пришелъ 
въ Терусалимъ. Минерый мой и Александрь, близків мои пе 
столько по крови, сколько по върћ, это я сказалъ во ветупленіи 
кратко, чтобы, не оставляя предпринятаго труда, посвящевнаго 
пророческимъ книгам», не обременить себя чрезвычайнымъ тру- 
домъ ради васъ. Имя въ виду излагать слова Малахій сначала 
по еврейскому тексту, а потомъ по тексту Семидесяти, я укрі- 
плюсь содЪйетвіемъ молитвъ вашихъ, чтобы раскрыть значеніе 
того, что нужно. На эту книгу Оригень написалъ три свитка 
(усштіпа), Но прошедшихъ собнтій овъ не коснулея, а по сво- 
ему обычаю весь отдалея иносказательному значенію пророчества, 
не одвлавъ ни одного указанія на Зздру, и думая, что напи- 
савшій книгу быль ангел, соотвбтственно тому, чтб мы читаемъ 
объ Іоанн: Вот Я посылаю ангела Мово предв лицемв 
Твоииь (Мө. ХІ, 10). Этого нифыя мы рышительно вө прини- 
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маемъ, чтобы не быть вынужденными признать паденів душъ съ 
неба. Я не помню, читалъ ли я другія толкованія на книгу 
этого пророка за исключенемъ краткой книги А поллинарія, ко- 
торую должно назвать скорће не толкованіями, а замбчаніяни 
на книгу. 


КНИГА ТОЛКОВАНИЙ. 


Глава І.--Стихь 1: Бремя слова Господня къ Израилю 
во устагв (іп тапи) Малалди, ИХХ: Принятіє слова Гос- 
подня на Израиля во рукњ ангела Е0.—Чтб значить бре- 
мя, или тяжесть, внражаемов по-еврейски словомь шаѕѕа (кок), 
а у Акилн--држ, или чт значить Ария, т. ө. принлтніе, 
какъ перевели Семьдосятъ и прочіе толкователи, объ этомъ мы 
сказали въ Толкованій на другихъ пророковъ. Ибо и Наумъ пи- 
шөтъ: Бремя Ниневи: книга видњнія Наума Елкеселнина 
(Наум. 1, 1), и Аввакунъ: Бремя, которое видњлё про- 
роко Аввакум, (Аввак. І, 1), и Захарія: Бремя слова Гос- 
подня на землю Адрахв и вв Дамаскњ, [мюсть] успокое- 
нія вю (Захар. ТХ, 1) п снова (ХП, 1): Бремя слова Бо- 
жія на Израиля. Будемъ такимъ образомъ довольствоваться 
толковавіемъ, изложеннымъ тамъ; а въ настоящемъ случаВ ска- 
жень только, что бремя слова Господня къ Израилю, или, — 
какъ перевели (ХХ: на Израиля, есть нЪчто очень важное, 
ибо называется тЯЖестію, но заключаєть и нічто утвшитель- 
нов, ибо направлено ко Израилю, а не против Израиля, 
потому что одно значить для наеъ писать кому-нибудь или о 
комъ-нибудь, и другое значить писать противъ кого-нибудь; 

первое имфетъ значевів дружбы, второе показывает полное обна- 
| руженів вражды. Кром того необходимо знать, что поел отве- 
Денія въ плфнь Израиля, т. е. десяти Колін», прежнимъ име- 
немъ безразлично называются и два остальныя коліна: Туды й 
Венамина. А въ словахъ: 65 рукь Ангела е20, пли Малажій, 
слово рука понимайте въ значени дБлъ. Точно также слово Бо- 
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жів было и въ рукф Агтея, и въ рук Геремш, ивъ рукЪ Моисея; 
слово Боже не бнваетъ въ рукахъ тЪхъ, которые имћютъ въ 
рувахъ свойхъ неправду, или правая рука которыхь наполнена 
взятками, или руки которыхъ полны крови, во бываетъ въ ру- 
кахъ тЪхъ, которые между неповинными [или: въ невинности | 
умнваютъ руки свои (//сал. ХХУ, 6). Водою такого рода и 
Пилатъ былъ вынужденъ вымыть руки свои, чтобы не согласиться 
сь богохульствомь Гудеевъ (Мо. ХХУП, 24); объ этихъ водахъ 
сь веседемъ восклицаеть Псалмопъвецъ: На водажа успокоенія 
Она воститала меня (Псал. ХХП, 2); обътоване объ этой 
водф Господь даетъ чрезъ пророка: Окроплю васё водою чи- 
стњйшею (Чезек. ХХХУТ, 25). А тотъ, кто тръшенъ, опья- 
няетея чашею Вавиловскою и относительно его говорител: Шипи 
ростутв во рукњ опълненнаго (Притч. ХХУІ, 9). 

ЪХХ: Положите на сердце свои. Этихъ словъ нЪтъ въ 
Еврейскомъ текст; и я думаю, что они прибавлены изъ книги 
пророка Атгея: И ныню положите на сердца свои отг дня 
сего и далте (Ав. П, 16 [устремите сердца свои]. Йтакъ 
послі названія пророка, или вступления, особеннымъ образомъ (дпрії- 
сіфет) нужно привять слова: Положите на сердца свои, т в. въ 
смнел : замфтьте, подумайте о томъ, что сказано выше въ словах: 
Приняте слова Господня на Израиля вв румь Ангела его. 
Другияи словами, — тщательно сообразите то, что должно быть 
сказаво послі этого, чтобы воспринять это ве только тілесними 
ушами, но силами души и сердца, и устройте себъ сокровищ- 
ницы, въ которыхъ вы могли бы собирать себъ ботатства словъ 
Божійхь; и пусть мудрость дЪйствуетъ довфрчиво, когда вы 
будете распространены въ широту и, наполнивъ сердце свой сло- 
вами Божами, изгоните нечестивые помыслы, исходяще отъ 
сердца, —именво челов коубйетва, блудодвянтя, прелюбодбянія, 
кражи (Мо ХУ, 19) и проч, и когда вы исполните то, что 
сказано Спасителемъ: Ато имтеть уши слышать, пусть 
слышите (Лук. ҮШ, 8). 
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Стихи 2—2: И возлюбилв васе, говорите Господь. А вы 
сказали: Вг чемв Ты возлюбиль нась?-- Развь Исавв не 
быль братома Такову, говорить Господь; но Такова Я возлю- 
билв, а Исава имъль во ненависти. И обратиль Я горы 
во 65 пустыню, и насльдіє єго ва драконовь пустыни. 
Посему если Идумея скажеть: „Мы подвергнуты разоре- 
нію, но возвращаясь они снова отстроятв то, что было 
разрушено“, то Господь говорить на это: Они устроять, 
а Я разрушу; и назовутся они предьломо нечестія, и 
народомә, на который прогнњвался Господь навсегда. И 
увидято очи ваши, и вы скажете: Ди возвеличится Го- 
сподь надв предълами Израиля. (ХХ: Я возлюбиль васг, 
говорить Господь, и вы сказали: В чемв ты возлюбила 
нась? Развь Исивв не быль братомв Лакову, говоритв 
Господь, и Я возлюбил Іакова, а Исава возненавидњлё, 
и обратилв предълы его во пустыню, и насльдіє во вё 
жилища пустынныя [норы дикихъ звбрей|. Догда Идумея 
скажет: „Она разорена, возвратимся и возстановимь ра- 
зоренное“, тогда Господь всемогущій скажет: Они 
устроять, а Я разрушу, и предюль иха названы будуть 
| предВлами| беззаконія и народомг, противв котораго Го- 
сподь приготовился на вњчноє время, и очи ваши увидять, 
и вы скажете: Возвеличился Господь надв предњлами 
Израиля.— Израиль, т. в. Гуда, къ которому обыкновенно было 
обращено слово Боже и видфнів Господне, вывужденъ переносить 
величайшее бремя и тяжесть наказавій отъ Господа, чтобы оставить 
болфе тяжків гръхи и чрезъ испытавія познать то, чего не познаетъ 
чрезъ благодбянія. А чтобы наказанів, наложенное Богом на избран- 
ныхъ Его, не показалось несправедливымъ, Овъ присовокупляєть: 
Я возлюбиль васе. Въ самоть двд, Господь наставллетв то- 
20, котораго любит и наказьваєть всякаго сына, котораго 
принимает» (Евр. ХИ, 6). Когда Овъ говорить: И возлю- 
билә, т. в. въ прошедшемъ времени, тБмъ самымъ отрицаетъ на- 
стоящую любовь. А они въ своей грёховной дерзости отвВ- 
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чаютъ,— забывая 0 благодфяшяхъ,—65 чемь Ты возлюбилё 
насв? На это Господь отвфчаетъ: „Умадчивая о прочемъ и о 
недавнемъ возвращеній Вашемъ изъ Вавилона, Я буду говорить 
о вашей колыбели: прежде чёмъ вы родились, —именно: прежде 
ч%мъ Ревекка родила Исава и Такова (Быт. ХХУ, 23), Я 
возаюбиль васъ въ Таков%, а Идумеевъ возненавидбль въ Исавъ“. 
Разъясняя это місто въ тайиствениомъ значени, Апостодъ Па- 
вель пишетъ къ Римлянамъ, соединяя два свидЪтельства книги 
Битія и Малахій въ одно: Но также и Ревекка, имњющая 
[въ утробь | ота одного сочетанія сь Исааком, отцемё на- 
шимг, ибо когда они еще не родились, и не сдњлали еще 
добраго или злаго, —чтобы соотвњтственно избранію пред- 
положенное Богомв пуебыло |нвизиъннниъ|, не по дњламё, 
но отв Прызывающаго сказано ей, что большій будетё 
рабомв меньшему, какв написано: Такова возлюбиль, а 
Исава возненавидьль (Римл. ТХ, 10—14). Слова: кака 
написано ---отновсятея, какъ къ книгЪ Бытія, такъ и къ пророку 
Малахи. Онъ товоритъ: „Неголько Я возлюбиль Ізкова, прежде 
чВмъ онъ родился, и возненавидвлъ Исава, прежде чВмъ онъ 
вышелъ изъ утробы матери; но и на ихъ потомковъ Я перенесь 
любовь Свою и ненависть: венависть ва Исава, горы котораго, 
Сеиръ, Я обратилъ въ пустыню. а города обратиль въ пустынныя 
иста жилища для змъй и звВрей. Если же Эдомъ. т. е. Исавъ 
скажеть: „Правда, велъдетвіе гнвва Божия ны разорены, но мы 
снова постронмъ города“, то узнайте пророческоо слово Господа: 
„Когда они будуть строить, Я буду разрушать, и вЪчное опусто- 
шеніе ихъ будеть доказателъствомъ гнфва Моего. Итакъ дълами 
Я показаль ненависть къ Исаву; а любовь къ вамъ, т. е. къ 
Такову, Я докажу слЪдующимъь образомъ. Посль разоренія 
ихъ и обращеня въ пустыню, очи ваши увидятъ, и вы скажете: 
Да возвеличится Господь надь предњлами Израиля и 
сравнивая бћдетвія, которыя претериълъ братъ вашъ, познаете 
благодфянія Божій къ вамъ. Гудеи обольцаютъ себя тщетною 
надеждою, что при концъ міра Здомъ--согласно пророчеству. — 
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будуть Римляне, а Изравль—они; что по низвержени Идумей- 
ской, т. е Римской власти, господство надъ міромъ перейдетъ 
къ Тудеянъ.— Это мы сказали полагая основаня для уяененя, — 
насколько это для насъ возможно, —прошедшихъ событій. А те- 
перь перейдемъ къ толкованію духовному. Израиль, т. е. мужё 
или ума (зепзиз), созерцающій Бога или,--какь миф наилучше 
кажется, —=00т0лос 6:05, т. в, праведнњйшій Божій, возлю- 
бленъ Господомъ и хочеть знать основанів (гайіопеші) любви Его 
къ 660%. И Господь давть ему тоть отвЪ1ъ, что Таковъ и Исавъ 
рождены отъ одвой и той же отрасли, т. е. пороки и добродБтели 
происходятъ отъ одного и того же источника, когда мы велЪдетве 
свободы воли по желаю своему склоняемся и на ту, и на другую 
сторону. Но первоначально пороки зарождаются въ дЪтетв%, 
отрочеств$ и юношескомь возраст; возрастъ болве зрфлый но- 
томъ ихъ исправляетъ и искореняетъ. Но старшій братъ звБро- 
полобевъ (ћіѕрійиѕ—покрытый волосами) и кровожаденъ (Быт. 
ХХУ, 27); онъ находить наслажденів въ охот, въ лісах, и 
днкихъ звЪряхъ, братъ младший ифженъ, просъ и ведетъ 
скромную домашвюю жизнь. Богь полагаотъ предфлы Идумев, 
т. е. стравЪ земной и кровожалной, и это навсегда. Посему если 
безетыдная злоба пытается снова возобновить то, что разорено по 
повел ню Божію, Господь объявляетъ Себя врагомъ того, что 
возетановляєтся поєредствомь пороковъ. Й послЪ того, какъ въ 
продвлахъ враговъ все будеть ниспровергнуто, мы будемъ им'ть 
возможность видбть ози Израиля и веБхъ сватыхъ, которые 
восклицаютъ: „Да возвеличится Господь въ предблахь тъхъ, ко- 
торые мысленно созерцаютъ Бога“. Затвмъ, любовь и ненависть 
Божия проиеходятъ или вел®дствіе предввденя будущаго, или 
велфдетвів двлъ; вфдь мы зидейъ, что Богъ любить все и не не- 
навидить ничего изъ того, что сотворилъ (Прем. ХІ, 25), 
а особенно обнаруживаетъ Свою любовь къ тъмъ, которые явля- 
ются врагами и борцами противъ пороковъ. Наоборотъ, Богь 
ненавидить твхъ, которые разрушенное Имъ желаютъ снова 
возстановить. Впрочемъ, ненависть Божія представляется человвко- 
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образно (дуфрододд ос), какъ и плачт, и скорбь, и тафвъ Его; 
это для того, чтобы мы, слыша о невавиети Его къ нечестивниъ, 
избфгали того, что Богь ненавидять, какъ намъ извЪстно. 
Стихъ б: Сина почитает отца и раба господина 
своего. Посему, если Я--Отець, то гдь почтенів ко 
Мнь? и если Я— Господині, то гдњ страхв предо 
Мною, говорить Господь воинство. ИХХ: Сын воздаєть 
славу Отцу и рабь будеть бояться господина своего. И 
если Я— Отець, то 10» слава Мол и если Я--ТГосподинь, 
то гдљ страхо ко мні, говорить Господь всемогущій. — 
Хотя Я возлюбиль васъ во ТаковЪ, какь сыновт, прежде чЪмъ 
вы родились, однако избирайте нынъ, какамъ именемъ вы будете 
называть Меня: Отець ли Я для васъ, или Господинъ. Если Я-- 
Отець, то воздайте Миф должное почтенів и окажито благоговћ- 
не, достойное родителя. Если же Я-—Господинъ, то почему вы 
презираете Меня, почему не боитесь Меня? А говорить Онъ къ 
тік», которые возвратились изъ Вавилонскаго плфна при Зоро- 
вавель и Тясусв, сынф Тоседековомъ, при священник ЕздрЪ и 
Нееши (Ездр. ПІ, 2, 8) и, выстроввъ жертвенникъ, не построили 
еще храма и не возвели стЪиъ города, и тБмъ не менфо жили 
во грЪхахъ прежнихъ, не почитая Господа ни любовію, ни стра- 
хомъ. Что касается словъ: слава, честь, по-гречески 0950. по-ев- 
рейски спафой (7122), это одно и то же понятів (егп), но сост- 
вЪтственно особенностямъ латинскаго языка мы перевели Еврейское 
латинскимъ №0007. Ибо и въ Евангедій, тамъ гдЪ говорить Господь 
и Спаситель: Отче, прославь (са са) Сына Твоего, чтобы 
и Сынё Твой прославиль Тебя (Јоан. ХҮП, 1) на греческомъ 
стоить 255000у, т, е. прославь (9407 Иса). Вмъсто этого многів 
изъ Латинянъ перевели: воздай честь (фюпот Иса). ВивстЪ съ 
твмъ поразинедимъ и 0 том», что сынъ и рабъ, согласно смыслу 
св. Писания, бываетъ по волі [своей], а не въ силу естественной 
необходимости. Въ самомъ дбав, кто приняль духа веыновлевія, 
обращается въ сына Божія; а кто приметь духа рабетва въ страхъ 
(Рим. УПІ, 15), тоть становится рабомъ Божіямт. Итакъ, Богъ 
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прежде веего хочет, чтобы мы были сынами Его и добровольно 
двлали добро; если же мы хотимъ достигнуть того, чтобы Богъ 
считалъ насъ по крайнев м®р® рабами, конечно, должны оставить 
зло [хотя бъ| подь страхомъ наказавій. О сънахъ въ худшемъ 
синелЬ слова (іп "мат ратет) мы чилавмъ: Мы бъги сына- 
ми гнњва, сынамн гевнны (Ефес. П, 3); зтихь сыновъ, до- 
стойннхъ мученій, рождають фарисеи, обходя море и сушу (Мб. 
ХХПІ, 15); сыном погибели вазывается также [уда предатель 
(ран. ХУП, 12), и въ ПеалыЪ восемьдесятъ восьмомь о Гос- 
подъ пишетея: Сина беззаконія не будетё имтть возмож- 
ности повредить Ему (Т.ХХХУПІ, 28). У пророка Осій есть 
также назване сыны прелюбодњяніл, рожденные отъ матери 
блудвицы, о которой написано: блудодействовалия матерь ва- 
ша (Осіц П, 5); и въ Евангели Гудей приравниваются къ сн- 
вамъ діавола: Вы рождены отцемв вашим діаволомь и х0- 
тите исполнять желанія отца вашего (Іоан ҮП, 44). 
О сынахъ въ лучшемъ смыслВ этого слова мы читаемъ, какъ о 
сынахъ Божихъ: Тема, которые приняли Его, Онг далё 
власть быть сынами Божінми (Тон. І, 19), какъ о сывахъ 
премудрости, согласно слову Евангелія: Оправдана премудрость 
сынами ея (Мо. ХІ, 19), какь о сннахъ Авраама: Истинно, 
истинно говорю вам Бог и из6 камней сихв можеть 
воздвигнуть сыновё для Авраама (Мө. Ш, 9), какъ о сн- 
вахь Апостола: Сыны мон, которых л снова рождаю, пока 
не отобразится ві ваєб Христос ( Галат. ТУ, 19), и 
многое въ зтомъ род. Итакъ сынъ составляетъ честь или славу 
для отца, какъ о томъ написано: Така да просвьтится світо 
вашё предв людьми, чтобы они видњли ваши дњла и про- 
славили Отца вашего, Который на небесахв (Мо. У, 16). 
Рабь также чтитъ господина своего, во не тою любовію, какъ 
сынъ; но обыкновенно подразум$ вается чить: и сынъ отца сво" 
его и рабъ господина своего; однако Богъ всемогущій, зная раз- 
личіе сына и раба, отъ сына ожидаєть елавы, а отъ раба боязни, 
ибо Начало премудрости стражі Господень ( Еккл. [Сирах.] 
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І, 16). Такь что отъ страха рабства мы переходиюъ къ сннов- 
нему прославлевію. 

Стихь 7: Кә вамв, о священники [слово]: вы прези- 
рали имя Мое и говорили: Въ чемь вы презирали имя 
Твоє? Вы приносите на жертвенник Ми» хльбо нечис- 
тый и говорите: вв чемв мы безчестимь Тебя?— Вв том, 
что говорите: „Жертвеннике Господень не достоинв ува- 
жензя. ХХ: Вы, священники, презирающіє имя Мое и 
говоривиие: Въ чем мы презираемв имя Твоє? Принося 
на жертвеннико Мой хлюбь нечистый, вы говорили: в 
чемо мы осквернили его? Вв тома, что говорите: «Жер- 
твенникв Господень не достоинь уваженія, * и презираете 
то, чтб возложено на немъ. * Слова: Й презираєте то, что 
возложено на нема, мы отифтили знакомъ # (обеїо), ибо ихъ 
ить въ Кврейскомъ текст, и прибавлены они въ виду того, 
что слфдуетъ далфе. Итакъ эта ръчь обращаетея ко вам, 0 
священники, презирающие имя Мое. Они по возвращеній 
изъ Вавилона подъ страхомъ прошлаго рабства должны были бы 
всею мыслю обратиться къ Господу Богу; однако они этого не 
только не сдвлали, но. подражая Канйну (Быт. ТУ, 9), еще съ 
заноєчивостью вывћдываютъ у Того, отъ Котораго не ускользавть 
ничто сокровенное, въ чемъ они презирають имя Его, чтобы без- 
стыднымъ притворетвомъ прикрыть язву совбсти своей. Итакъ вы 
хотите знать, въ чемъ вы презираете имя Мое? Вы приносите 
на жертвенникъ Мой нечистый хлЪбъ,--имевно: хліби предло- 
женя, которые по Еврейскимъ преданіямь вы сами должны были 
я посбять, и пожать, и смолоть, и испечь, а теперь вы берете 
первый попавшійся въ руки хлЪбъ и съ безразсудствомъ вопрошаете: 
„ ЧВнъ мы осквернили ихъ“, или: Тебя. Въ самомъ ділі, если 
безчестятея таинства, то тђмъ самымъ наносится безчестіе Тому, 
Кому вринадлежить таинство. А слфдующія слова: Вб томе, 
что говорите: иВертвенникь Господень не заслуживает 
уваженія, мы можемъ истолковать такъ: возвратившись йзъ 
Вавилона не устроивъ храма, а оставаясь жить ВЪ хижинахь и 
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въ разваливахъ стараго города, они устроили только жертвенникъ, 
но не съ такимъ великолбшемъ. какое имблъ прежній, и вообра- 
жали, что при недоетаточно величественнонъ сооружеши можно 
допустить уменьшен!е степени богопочтеня.—Мы набросали легкія 
черты, ва которыхъ должно быть построено духовное толкование. 
Слово Господа исправляетъ небрежныхъ епископовъ, пресвитеровъ 
и діаконовъ, или, — такъ какъ ин вс составляемъ родъ священ- 
никовь и дарей,--вевмь тЪхъ, которые называются именемъ 
Христовымъ. какъ крестивщієся во Христа; почему она прези- 
раютъ Имя Боже Когда же они спрашиваютъ, въ чень ови 
презръли имя Его? Богь указываетъ дБйствтя, въ которыхъ вы- 
ражаєтся презрінів: Вы, говорить, приносите на жертвенникъ Мой 
нечистый хльбь. Мы безчостимъ хлібь, т. е. тбло Христово, 
когда недостойно приступаємь къ жертвеннику и обкверненяые 
пьемъ чистую кровь, и говоримъ: Трапеза Господня не за- 
служиваеть уваженія. Не въ тоть діло, что дъйетвительно 
кто либо осмвливаетея такъ говорить и нечестиво помышляетъ 
произносить преступнымъ голосомъ это, а въ томъ, что дБла 
гръшниковъ обезелавливаютъ трапезу Господню. Можно сказать 
и иначе: Учитель Церкви, совершающій хлЪбъ духовный и раз- 
дающий его народамъ, презираетъ имя Боже, если подь влія- 
нівмъ челов ческато тщеславя или изъ желанія временнаго при- 
бытка, который является сл дствемъ славы, говорить народамъ 
такъ, что льститъ предъ богатыми, оказываетъ честь гръшвикамъ 
и, —какъ говорить апостодъ [аковъ,—принимаетъ тЪхъ, которые 
приходять къ нему въ золотыхъ перствяхь (/ак. П, 2) и от- 
гоняетъ отъ себя святнхъ, но бвдныхъ людей; [такой учитель] 
оскверняєть хлЪфбъ ученія, и наносить безчестів самому Господу, 
воображая, что трапеза Его Писаній одно и то же, что и трапезы 
идоловъ и человЪческаго ученія (ѕаесшагіѕ досфгіпае). 

Стихъ 8: Если вы приносите ва жертву сльтое | жи- 
вотное], развњ это не зло? И если вы приносите вв жер- 
тву тромое или слабое, ризвњ и это также не зло? При- 
неси это вождю твоєму. развь оно понравится єму, или 
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развњ онь приметь лице твое? говорить Господь воинство. 
ХХ: Посему, если вы приносите вв жертву слњпоє, развњ 
это не зло? и если приносите в5 жертву хромое или сла- 
бое, развь и это не зло? Принеси это своєму вождю, раз- 
вњ онь примета лице твоє? говорить Господь всемогущ и .-- 
О различи жертвь и о томъ, что Евреи должны были приносить 
и чего не приносить въ жертву, боле полно мы узнаемъ изъ 
книги „Левит (глав. ХХІ и ХХІТ).--Итакь, по возвращени 
изъ Вавилона свящевники, левиты, привратники, пфвцы, Наеинеи 
и слуги Соломона, єписокь которыхъ даль Ездра, приносили 
Господу недозволениня закономъ жертвы, именно жертвы изъ 
слвпъхъ, хромнхъ и имфющихъ разные недостатки животныхъ 
(1 Ёздр. П), т. в. то, что пророкъ выражаегъ однимъ назва- 
нівмь слабый (апешдиз). Если, говорить онъ, ты принесешь 
нфчто подобное вождю своему, развъ онъ не отвергнетъ тебя? 
разв онъ не подумаєть, что этимъ ему наносится обида? А вы 
дерзаєте приносить въ жертву Богу то, что не осибливаєтесь 
приносить въ даръ человвку! Было бы слишкомъ долго раскрн- 
вать въ настоящее время таинственное значеніе каждой жертвы. 
Я скажу только 0 тВхъ, о которыхъ говорится въ настоящей 
глав. Слфпы тв жертвы душевння, которыя не просвзщаются 
свбтомь Христовымъ и не имћютъ ока, чистаго по слову Еван- 
гелія (Мо ҮІ, 22). Не тверда, не устойчива молитва прося- 
щато, который приступаетъ къ ней разевянно (дарсї шепќе); 
овъ услышитъ вифетъ съ народомъ Гудейскимъ: „Докол вы бу- 
дете хромать на обњ ноги (3 Цар. ХУШ, 21). А болфзнепна 
и имфотъ всякаго рода слабость та жертва, которая не имћетъ 
силы Христа Бога и мудрости Божей. И такого рода жертвы, 
которня ве имвютъ євбта истины и не движутея твердою сто- 
пою мудрости, а шатаютея отъ слабости разнаго рода, если при- 
носятся предстоятелю (ргіпеірі) Церквей, или какому-либо учено- 
му и мудрому учителю, разв не будуть отвергнуты, и не по- 
служать къ безелавію того, кто осмфлилея таковыя жертвы 
принеети? 
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Стихь 9 [и начало 10-го]: И ньнть молитесь преде 
лицемь Бога, чтобы Оно помиловаль васе; ибо если вашею 
рукою сдьлано это, то можеть ли Онг какимг-либо об- 
разомь принять лица ваши? говорить Господь воинствв. 
Кто есть среди вась такой, который запираєть ворота 
и возжшаеть на жертвенникь Моемё огонь безвозмездно? 
ХХ: И нынь возносите мольбы предв лицемв Бога ва- 
шего, н просите Его; руками вашими сдълано это, приму 
ли Я ото васв лица ваши? говорить Господь всемогущій. 
Ибо и у васё затворяются врата, и не возжигается огонь 
на жертвенникњ Моемв безвозмездно. —Въ этомъ ивстЪ Сень- 
десять толковниковъ во мнотомъ не согласны съ Еврейскою исти- 
вою; и веобходимо признать, что тдъ есть различів въ перевод%, 
тамъ и смысль различенъ. Такъ какъ вы приносили слЪпня, 
хромыя и болзненныя жертвы, —ибо вы все то, что Я сказалъ, 
сдфлали,—то покайтесь: не помилуєть ли вась какъ-нибудь 
Господь Богі. ВЪдь между вами, —не говоря уже о первосвя- 
щенникі, священникЪ, левитБ и п$вц%.—ни привратникъ, ни 
тотъ, кто зажитаєть огонь на жертвенник% для жертвы всесожженія, 
[не трудитея даромъ], г. е. до самаго послфдняго служителя нЪтъ 
человвка, который не получалъ бы отъ Меня награды за свой трудъ. 
А говоря такъ, Онъ разумветъ десятинн отъ веБхъ плодовъ, к0- 
торые приносятся народомъ. Эгимъ ясно показывается, что предъ 
Господомъ пріятифе то служене, которое не требуетъ вознаграж- 
деня въ настоящее время. Посему и Апостолъ проповбдуетъ 
Евангеліе безъ платы (1 Өессал. П, 9): и днемъ и ночью онъ 
работаетъ своими руками, чтобы не быть кому-нибудь въ тягость, 
и свидфтольствуетъ, что эта слава 0 безвозмездной проповъди 
среди язычниковъ никоимъ образомъ не должна быть отнята у 
него (2 бессал. Ш, 7—9). Но ХХ толковниковь внушаютъ 
совебмь другой смнедъ. О священники, приносящів имБющія не- 
достатки жертвы, обратитесь къ вокаянію и умоляйте предъ ли- 
цемъ Господа, и просите о дфлахъ рукъ вашихь, А относительно 
словь прибавленныхъ: Приму ли Я ота вась лица ваши, я 
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не знаю, соотвбтотвуютъ ли призвавію раскаяться. Въ самомъ 
дВлЪ викто, відь, не говорить: „Проси меня, и я не пощажу 
тебя“. СлЪдують слова: У вас закрываются ворота, именно 
Отца и Сына и Святаго Духа. Посему Спаситель и говорить: 
Я есмь дверь (Іоан. Х, 9). Можно истолковать и иначе. 
Не откроются у вась врата Писаній, и не будете вы имвть воз- 
можности ни видфть Сватое Овятыхъ, ни познавать таинства Го- 
сподни, ни возжигать благовонное куренів на жертвенвикъ Его, 
ибо молитвы ваши не дойдуть до Него. А то, что выражено 
словомъ Фюрвду, которое мы перевели словомъ безвозмездно, тол- 
кователи, привимающіе изложенное вами послфднее (попе) зна- 
чете, переводять словомъ благодать (станат) въ томъ емыел%, 
что таковые служители не имфютъ благодати на служене предъ 
жертвенникомъ Господа. 

Стихи 10—13: Яютё у Меня благоволенія кв вамв, 
говорит» Господь воцнстві, и дара ота руко ваших Я 
не приму. Ибо отв востока солнца до запада велико имя 
Мов у народовв и освящается на всякомь мњстњ, и при- 
носится имени Моему жертва чистая, ибо велико имя 
Моє среди народове, говорить Господь воинства. А вы без- 
славите Вю тьме, что говорите: «Щертвеннико Господа 
не стоите уваженія, и то, что полагается на немё, до- 
стойно презрьнія вмъсть св огнем, который пожираетг 
это. И вы сказали: Воть |плодъ| ота труда! и сё пре- 
зрњніємг отнеслись ко этому, говорить Господь воинства; и 
принесли [къ жертвеннику] изг краденаго хромое и болпз- 
ненноє, и принесли во дарг. Развь Я приму ео оті ру- 
ки вашей? говорите Господ»: ХХ: Нета благоволенія 
Моего кв вамг, говорить Господь всемогущій, и жертвопри- 
ношенія Я не приму оті рукв ваших, потому что отг 
востока солнца до запада славно имя Мое среди народові, 
и на всякомь мњстњ кажденів приносится имени Моему 
и жертвоприношене чистое, ибо велико имя Мое среди 
народов. говорить Господь всемогущій. Вы же презираете 
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Кю тьмё, что говорите: „Вертвенникх Господень безсла- 
венг и лства, полагаемыя на немг, не заслуживаютв ува- 
жещя. И сказали вы: Это отё тяжелаго труда! и с 
презрьніємь отвергли его, говорить Господь всемогущій. И 
принесли вы краденое, хромое и больное, и совершили 
жертву. Приму ли Я ве отв руко вашихе? говорить Го- 
сподь всемогущий. — Правило въ отношеній къ толковавію Пи- 
саній таково: Гдъ раскрываетея весьма ясное предеказанів о бу- 
дущемъ, не должно ослаблять силы того, что написано, иноска- 
зательнымъ толковатемъ, не всегда несомнфино вЪрннмъ. Въ на- 
стоящемъ мвстБ слово Господа обращено собственно къ священ- 
накамь Тудейскимъ, приносящимъ въ жертву слЪпое, хромое и бо- 
лзненное, чтобы они знали, что ихъ плотекія жертвы должны 
сопровождаться духовными жертвами. И Господу должно прино- 
сить не кровь воловъ или козловъ, а благовонное куренів, т. е. 
молитвы евятыхъ; и ве въ одной только Гудейской области, и не 
въ одномь только город Гуден, —Терусалимф, —но и на всякомь 
иЪетЪ будеть приносима жертва, и при томъ не нечистая, какъ у 
народа Йзрайльскаго, а жертва непорочная, какъ въ торжествен- 
ныхъ богослуженіяхь Христіанъ; ибо отъ востока солнца до запа: 
да велико имя Господа у народовь, какъ говорить (Спаситель: 
Отче, Я открыль имя Твоє человњкамь (Іоан. ХҮП, 6). 
И тогда какъ, говоритъ Онъ, велико должно быть имя Мое у 
вародовъ, вы, вожди Гудеевъ, безславила и безславите Ето. Ибо 
пророчество такъ раскрываетъ будущее, что не упускаетъ изъ 
виду и настоящато. О священники и вожди Тудеевъ! на веякомъ 
мфетБ имени Моему приноситея жертва чистая, и имя Мое будетъ 
велико у вародовъ потому, что вы говорите: „Жертвенникъ Госпо- 
да безславень п не достойно уваженія то, чго возлагается на 
немъ, вифстф сь огнемъ, который пожиравть это“. По возвраще- 
вій изъ Вавилова народъ устройлъ жертвенникь изъ случайно по- 
павшихь подъ руки необдфланныхь камней, какъ говорится въ 
книг Ездры (І Ездр. УГ), но безь храма, безъ городекихъ зда- 
ній и стънъ, и думаль, что въ виду бБдности обстановки и 
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украшенія, и богослуженте будетъ въ меньшихъ размврахъ. Господь 
и говорить имъ: „Вы думаете, что жертвенникъ не достоинъ че- 
сти, какъ и веесожжешя, и жертвы, возносимыя на немъ вмвств 
сь огнемъ, пожирающимъ ихъ. Вы не понимаете, что Господь 
всемогущій требуетъ не золота и драгоцёаныхь камней и множе- 
ства жертв», а благораспохоженія приносящихъ“. А тБ толкова- 
тели, которые разунвютъ не жертвенникъ, а просто столъ (трапе- 
зү). на которомъ полагаютея хлЪбн, по моему мифнію, совершен- 
но не могуть истолковать прибавленныхъ въ конц Б словъ: вм®- 
сть сь огнем, который пожираеть их, потому чго огонь 
не пожираль хлЪбовъ предложенія, такъ какъ священники всег- 
да вифето прежнихь полатали новые [или: зам няли новыми преж- 
ніе], а снятые хлфбы поступали въ полное раєпоряженів священ- 
никовъ (Левит. ХХІҮ. 59). Впрочемъ, это ифето,-несомннно, — 
можно понимать и такъ: Вы безелавите имя Мое тЪмъ, что гово- 
рите: „Чтб пользы, если мы будемъ приносигь въ жертву самое 
лучшее"? Каково бы ни было это приносимое, все равно оно долж- 
но быть пожрано огнемь. Плодь жертвенника есть огонь, а, пища 
для огня—-жертвы или веосожженя. —Но вамъ недостаточно еще 
нечесгія вашей прежней рвчи: вы еще прибавляете: Вотё |пло- 
ды] ота труда, и св презрьніємь отнеслись кё этому, 20- 
ворчть Господь Омыслъ этой ръчи таковь Вы сказали: „Изъ 
пявна мы вернулись; мы были достоянівмь враговъ; мы много 
пострадали во время продолжительнаго пути; мы бЪднн: то, что 
мы могли имфть, издержано во время труднаго переселенія; а те- 
порь мы приносичъ въ жертву такое, какое есть у насъ“; гово- 
ря такъ, вы съ презрёшемъ отнеелиеь къ своимъ приношеніямъ, 
то есть признали ихъ достойными и Моего презрбшя, или,— 
какъ можно читать въ Еврейскомъ: И съ презрЬніомъ отнеслись 
ко Миъ. Говоря такъ, вы нанесли безчесте не жертвоприноше- 
нію, а Миф, Которому предназначена жертва. Посему Я никоимъ 
образомъ не приму его 0гъ вашихъ рукь, говорить Господь Все- 
могущий. НЪкоторне думають, чго это хотя говорится пренмуще- 
ственно къ Тудеямъ, ибо жертвы ихъ нечистн и оскверненн, и жерт- 
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ва передается язычникамъ, но должво быть относимо къ священ- 
никамь Церкви Христовой, которые небрежно приносять жертвы 
Господу. Если мы принимаемъ это, то должны принять, что изъ 
Церкви жертвы должны быть перенесены въ другое вфроиспов$- 
дане, Съ другой стороны, какимь образомь Евангеліе заступитъ 
мбето закона, если за Евангеліемъ наступить то, что не иметь 
быть [согласно пророчеству]? А подъ поругавною трапезою Го- 
споднею разумбють Св. Писане, если оно разумћетея не такъ, 
какъ въ немъ написано. 

Глава П.-Стихи 1, 2 [Глава Г--Стихь 14; глава П, 
стихи 1, 2]: Проклята человько лживый, у котораго есть 
вв стадњ животное мужескаго пола, а приносить во жерт- 
ву Господу по данному объту животное сь недостаткомё, 
ибо Я есмь [Вульт. опускаетъ: єсмь) Царь великій, и имя 
Мое страшно у народов. т Й нынњ така повелњно вамг, 0 
священники: Если вы не хотњли слушать и не лотъли 
внимать сердцем, чтобы прославить имя Мое, говорить 
Господь воинствг, Я пошлю на васв бњдность и прокля- 
ну благословеніл ваши, прокляну из, потому что вы не 
вняли сердцемь.—1ХХ: И проклят человъкв могуществен- 
ный: онг имъль 66 стадњ животное мужескаго пола и 
обътё єго быль на немг, а во жертву Господу она три- 
носите животное слабое; ибо Я есмь Царь великій, гово- 
ритё Господь всемогущій, и имл Мое славно у народові. 
И нынњ заповьдано вамг, о священники, если вы не слы- 
шали и не вняли сердцем своим, чтобы воздать славу 
имени Моему, говорить Господь всемогущій, Я пошлю на 
васв проклятие, и прокляну благословенів ваше, прокляну 
єю, $ и разсью блеословене ваше — и не будета на вас, 
ибо вы не вняли сердцемв своимв.--Слова: и разсью благо- 
словеніє ваше прибавлены у ПХХ, а въ Еврейвкомъ ихъ нътъ. 
Божествевное слово въ этомъ отрывкъ пророчески исправляеть и 
осуждаєть Все то, чт человёчесый духъ можеть находить въ 
оправданів своего гріха и въ свою защиту съ помощю ложвыхъ 
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извинений. Смнель этого мЪета такой: Такъ какъ вы приносите 
въ жертву хромое, слъпое и болёзненное | животное] и то не изъ 
своего имущества, а изъ награбленнаго, и изъ добычи, орошен- 
Ной слезами несчастннхъ, и сверхь того еще говорите: „Отъ пло- 
да трудовъ и бЪдности своей мы приносимъ то, что у нась есть“, 
посему Я вообще говорю: Собственная ваша совість изобличаетъ 
васъ. Конечно, вы переносите бЪдность, [пережили] бЪдствя пя%- 
на, и крайній недостатокъ имущества; во послушайте, что Я то- 
ворю: „Проклятъ хитрый человвкъ, у котораго въ стад ость 
Животное мужескаго пола, но который, давши обЪтъ, приносить въ 
жертву Господу животное слабое. Если у тебя вЪтъ животнаго 
мужескаго пола, то проклятіе совезмъ не касается тебя“. Говоря 
такъ, Онъ показнваєть, что у нихт есть лучшее, а Въ жертву 
они приносять худшее. Йтакь вамъ, о священники, повелБно 
это, потому что, презирая Меня, вы творите нечестивня дла. Но 
такъ какъ Я боле хочу покаяшя грёшника, чёмъ смерти ого, 
то Я говорю нын$: Если вы не хотБли Меня ни слушать, ни 
понималь,-—чтобы, воздать славу имени Моему, которое страшно у 
народовъ, то Я пошлю на вавъ дЪйствительную бЪдность, такъ 
что вы уже не ложно, а велідетвів полнаго недостатка во всем», 
будете говорить, что у васъ нътъ тВхь лучшихъ вещей, которыя 
вы могли бы принести въ жертву. И прокляну, говорить, благо- 
словенія ваши, т. е, ТБ, которыми вы обладаете нын? по благо- 
воленію Моему; или: что благоеловитея вами [#/Ли: благослов- 
ляется], то будеть проклято Мною. Й прокляну их, подразумв- 
вается: благословенія ваши, потому что вы не хотіли пони- 
жать сказанное вамъ, ибо это и выражено въ словахъ: Не 
вняли сердцемь. Подъ проклятымъ и хитрымъ мы можемь по- 
нимать народъ Тудейскй, который, хотя и имфлъ въ стаді сво- 
вив Мужа (шаѕешат), т. в, Господа Спасителя, и непорочнаго 
Агнца, Который взялъ ва себя гръхи міра (Гойн. І, 29), хотя 
и быль убЪждаемъ словами вебхь пророковъ взять и принести въ 
жертву барана, запутавшагося рогами въ кустарникв Сабекъ 
(Быт. ХХІ 13), но не хотіль этого едфлать, а привесъ въ 
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жертву Господу [дъло] недостойное, когда распалъ Господа Спа- 
сителя и предпочелъ освободить Варавву, виновника разбоевъ и 
возмущевій (Іоан. ХҮШ, 40.), подъ которымъ въ таинетвенномъ 
смысл нужно разумбть діавола. Но въ то время, какъ они пре- 
зирають Господа й предпочитають діавола Спасителю, имя Хри- 
стово страшно у народов», которые увВровали въ страдашя Го- 
спода и съ благоговбйнниъ трепетомъ чтутъ его То же самое мо- 
жеть быть сказано и о нась въ томъ случаћ, если мн, сотво- 
ренные отъ Бога мудрими, и имвюще природу, способную къ 
усвоеню священныхъ наставленій, нерадимъ 0 своихъ природныхъ 
даровавіяхъ, предаомея порокамъ и роскоши и, имя надлежа- 
щую жертву (шазсШиш), приносимъ Господу недостойное Ето 
(деъйе). Слабымъ же и порочнымъ является предъ Богохъ молитвен- 
ное слово наше, когда оно прерывается гнфвомъ, завистію, враждою и 
другими сматенями духа; если мы, принося даръ къ жертвенни. 
ку и вепомнивь, что братъ нашъ имветъ нъчто противъ насъ, 
не заботимся напередъ дать ему удовлетворено (Мө. У, 23). 
Посему Апостоль и заповвдуетъ: Я хочу, чтобы вы, мужи, 
молились на всякомв ивстт, воздњвая святыя руки без 
гнтва и препирательства (1 Тим. ТІ, 8). А правителемь 
помишленй нашихь и добродітелей является разумъ, о которомъ 
говорится. Душа моя, благослови Господа и все внутреннсе мое 
имя №0 святое (Псал. СП, 1). Если онъ хорошо пасеть ста- 
до свое, то исполняется на немъ и извћетное благоєловеніе: Благо- 
словеннь стада бъковв твоихь и стада овець твоих 
(Втор. ХХУШ, 4). Если же онь, наобороть, имфя въ дЪй- 
ствительности животное мужеєкаго пола, т. в. крЪшкое, тяжелое 
и сильное, принесетъ въ жертву легковЪеное, или  женетвеннов 
вслЪдстве излишней изнЪженности или чувственное, или слабое 
и развращенное различными возмущеніями души. то почуветвуетъ 
на себЪ исподненів слъдующихъеловъ Писавія: Могущественнье 
претертятв сильное мученіє (Прем. УТ, 8) и: Кому больше 
дадутё, сь тою больше и взыщуть (Лук. ХПИ, 48). Поэто- 
му священникамъ въ особевныхъ словахъ говорится, что если они 
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не желають слушать и внимать сердцемъ, чтобы воздать славу 
имени Господа Бога добрымъ поведешемь и даже,  капротивь, 
вели имя Его изъ-за нихъ здоєловится у Народовъ Язнческихъ 
(Рим. П, 1); то Богь пошлетъ на нихъ бЪдность во веемъ 
(отита ропогат) и благословене ихъ обратить въ проклятіе. 
Обращающів здоровье на удовлетворенів похоти, а богатетво для 
роскошной жизни, й безчестящів добрую славу грязнымъ поведе- 
ніемъ обращають благовловене Божів въ проклятіе. А еще мо- 
жеть быть и такъ: Такъ какъ священникамъ дается особенное 
повелівів, то они измфвяютъ благословеве свое въ проклятіе 
тогда, когда они не благословляють отъ всего своего сердца, 
какъ Исаакъ благословиль Такова, Іаковь--патріарховь и Мои- 
сей--двбнадцать колбнъ (Вит. ХХУП, 98; ХИХ, 1--27 и 
Второз. ХХХІ), а сладкою рівчью и добрыми словами оболь- 
щають сердца невинныхъ ( Рим. ХҮІ 18); когда они говорять пріят- 
ныя речи поступающимь несправедливо, льстятъ грёшникамъ, по- 
ка они богаты, и восхваляють ихъ пороки, о которыхъ говорит- 
ся: Народв Мой, назьвающіє тебя блаженнымь, льстятё 
тебњ и зараждаютв путь ндгамг твонмь (Ис. Ш. 12). 

Стихи 3, 4: Воть Я отниму у васе плечо и на ли- 
ца ваши ризбросаю пометь торжественния жертві ва- 
шихь, и онё покроетв вась собою. И вы узнаете, что Я 
послаль вамь товелњніе это, чтобы быль [вохраняемъ] до- 
говорв Мой сь Левемг, говорить Господь воинствв. ХХІ: 
Вотв Я отдњлю у васв плечо и разорву внутренности 
надо лицами вашими, внутренности торжественныхь 
жертвг вашиль в соберу васв вмњсттњ, и вы познаете, что 
Я послалв ваме повелњніе это. чтобы было [сохраняемъ] 
завьто Мой св левитами. говорить Господь всемогущій. — 
Такъ какь Онъ говорить левитамъ, то и говорить: Отвиму у 
васъ то, чтб, по вашему понято, есть боле священное согласно 
закону и что изъ жертвеннихь животныхь дароваво вамъ Бо- 
гомъ въ ваграду за ваши добродфтели, | Втасійцт (лопатка) 
вмвсто чего ХХ перевели Йштеєгит (плечевая часть), это есть 
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правая передняя часть бока (аглішт) животнаго. И разорву, 
говорить надъ лицами вашими 2У05т00у, т. в. желудокё, или 
по Еврейскому тексту |разбросаю| ечистоты ні 72), т. е. назы- 
ваєть въ переносном смыелВ (изтоуфижхбс) содержащееся вм- 
сто содержащаго, ибо священники отъ жертвъ получали правое 
плечо, грудинку, языкъ и внутренности и вообще то, что опи- 
сываетея въ книгЬ Левитъ (тлавы УП и ІХ). Ояъ говорить, что 
все это Онъ отвергнетъ за гріхи ихъ и броситъ въ лицо евя- 
щенниковъ, чтобы приносящів были таковы же, какъ и прино- 
симов ( Числ. ХУШ: Второз. ХҮШ). И онъ прилипнетъ къ 
вамъ, или покроетъ васъ, такъ что ваши отталкивающія лица 
будуть опозоренн эгою гнилостною нечистотою и изъ того, что 
Я отвергаю васъ, вы поймете, что Я--Тоть Самый, Который 
нфкогда избралъ отца вашего Левія, а чрезь Левія избралъ Аа- 
рона и даль вамъ славу священства, чтобы быль [соблюдаемъ | 
договоръ Мой или завётъ Мой съ Левіемъ и чтобы онъ служилъ 
въ ВЪчномъ священствв. Должно замътить, что Еврейское слово 
Ив (ге ) Акила перевель какъ сомбуул, т. в. 0020608, а 
Семьдесять всегда (переводять его] какъ 2:097ху, т. в. завбтъ, 
да и дЪйствительно въ весьма многихъ мбетахь Писаній слово 
завётъ [завъщаніе] значить не выражене воли умершихъ, а до- 
говоръ между живыми. А хочетъ Богъ, чтобы веб люди, и въ 
особенности священники не имфли скверны и украшали добрыми 
ділами плечо ли то или руку. А грудинкою выражается добрая 
совћеть, языкомъ же обозначается доброе исповъданіе, такъ что 
сердцемъ мы вЪруемъ въ правду, а устами исповвдуемъ во спа- 
сее (Рим. Х, 10). Также и во внутренностяхь |[животнаго] 
не нужно усматривать что-либо смертоновное, а напротивь часть 
тбла, поддерживающую и питающую нашу жизнь, Въ самомъ дв- 
15, если бы пища не переваривалась въ желудкв и если бы вла- 
га его не орошала тБла, то худвя оно теряло-бы силы и быстро 
приближалось бы къ смерти, А мы все дблавмь наоборотъ, такъ 
что Богъ отниметъ у нась руку, или плечо, т. е. отдБлитъ дф- 
ла наши изъ числа дБлъ людей святыхъ и тЪхъ, которымъ за- 
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повЪдано помазать главу свою и во время поста омыть лица свой 
отъ еквернъ гръховныхъ и съ непокрътниъ лацомъ созерцать 
славу Господню (Ме. ҮІ, 16; 2 Корине. Ш, 18). Нын® мн 
говорить; стыд лица моего покрылг меня ( Псал. ХТШ, 16), 
и подобно Кайну покрыто знамещемъь лице наше (Быт. ТУ, 15), 
и мы не можемъ исполнить того, что повелвно: Возведите очи 
ваши и увидите (Терем. ХШ, 20), во лица наши покрыты и 
загрязнены нечистотою пороковъ, и мы говоричъ: Загнили и из- 
даютв зловоніє раны мои оть лица безумія моею (Псал. 
ХХХУП, 6). Посему все то и обратилось въ нечистоту, какъ 
товорить Писан!е: Нечистота покроеть васъ собою (пли: охва- 
тить васъ |, именно твмъ, увмъ покрыты лица наши, въ то время вакъ 
мы должны во время праздниковь Господнихъ выступать вполк® 
чистыми, или обувшись вкушать плоть агяца ( Ист. ХП, 11), или 
по исполненіп семи седмяцъ приносить въ жертву Богу плоды 
двлъ нашихъ (Левит. ХШ), или переселяться жить въ кущи 
віка сего и говорить: Пришелець я и страннико, како и 
вс отцы мои (Псал. ХХХУШ, 13). А такъ какъ вифето 
переведеннаго нами: ШПокроєть насв нечистота Семьдесятъ пе- 
ревели: Й соберу васв вмњсттњ, то этимъ внушается та мысль, 
что, посл того какъ священники покроютея безславемъ и 1030- 
ромъ, а потомъ уразумбють гръхъ свой и принесуть покаянів, они 
будуть приняты Богомъ. Съ такого рода смысломъ стоить ВЪ 
вогласій и дальнфішев: И вы познаете, что это Я послалв 
повельніє сіє Но миъ кажется истиннымъ то толкованіе, кото- 
ров изложено выше, въ которомъ нфтъ нужды слова угрозы с0- 
единять съ словами милосердія, твиъ болве, что и ідальн®йшія 
слова пророка звучать негодоватемъ отъ имени Божия. 

Стихи 5, 6: Договора Мой св нимв быль договоромв 
жизни и мира, и даль Я ему страаљ, и онә боялся Ме- 
ня, и трепеталь предг лицемь имени Моего. Законь исти- 
ны быль на уста? е0, и неправды не находилось на язи- 
кљ 60, 65 мирть и правдњ ходилё онг со Мною и многижа от- 
вратилё онә отг неправды. Ибо уста священника долж- 
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ны хранить познаніе, и закона ищутг ото уста его, ибо 
онё єсть вьстнико Господа воинствь. ХХ: Завьто Мой 
св нимә быль завътомв жизни и мира и даль Я ему 
страхо, чтобы она боялся Меня и трепеталь предо ли- 
цемв имени Моего. Законг истины [или: истина] бълг на 
устахе его, и неправды не находилось на языкњ єю. На- 
правляясь вг мирь ходила онь со Мною, и многих отвра- 
тилә ото неправды. Ибо уста священника будуть хра- 
нить познаніе, и закона взыщется ото усть его, ибо она 
єсть вьстникь Господа всемогущаго.--Оть лица Божа здісь 
описнвавтся служене священника совершеннаго, каковъмъ онъ дол- 
жень быть и каковъмь хотБлъ имЪть его Тотъ, Который поста- 
виль его. ДЪйствительно, выше Онъ сказалъ: Чтобы била [со- 
храняємь) договора Мой св Левемг, говорить Господь в0- 
инстве. А чрезь патріарха Левія перешелъ къ потомкамъ, Ааро- 
ну. Елеазару, Фивеесу и прочимъ, происшедшимъ изъ этого ко- 
лвна; нын же въ конці говоригъ: Вы сдюлали не дъйстви- 
тєльнымё договорь св Левемв. говорить Господь воинствв. 
Изъ этого ясно видно, что обращенное къ Левію относится къ 
священникамъ и особенно къ первосвященникамъ. Въ книгф числъ 
мы читаемъ о Финеесв, который поразиль копьемь Замри [на- 
чальника изъ коліна Симеонова] съ блудницею Мадіанитянкою: 
Финеєсь, синь Елеазара, сына Аарона первосвященника, 
отвратиль гнтвг Мой ота съновв Израчлевыхе, ибо онә 
возревноваль ревностію по Мить вмъсто нихб (сопіга 605); 
посему Я не утратилг синовв Израиля ві ревности Моєї, 
говоря такі: Вото Я дама [Вульг: даю] єму завьтё ми- 
ра, и будетв єму и съмени єго послю него вг заввтг свя- 
щенства въчнаго за то, что онг обнаружиль ревность к 
Богу своему и быль заступникомь синове Израилевыхе 
(Числ. ХХУ, 8—18). А подь завбтомъ или договоромъ жи- 
зни мы должны разумвть завбтъ не о той жизни, которая у насъ 
одинакова съ животными и вебми скотами, но обфтоване о Той 
Жизни, Которая говорить: Я есмь жизнь (ран. ХҮІ, 6). 
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Ибо жизнь наша со Христомь сокрыта въ Бог (Колос. Ш, 3), 
о Которомь мы можемъ сказать, что Онъ же есть и марь нашъ, 
какь это подтверждается словами Апостола. Ибо Она єсть мирі 
наше (Ефес. П, 14),. Итакъ, Господь даль Левію, а чрезъ 
него и потомкамъ его, чтобы они боялись Бога, ибо начало 
премудрости страж Господень ( Псал. СХ, 10); они будуть 
трепетать предъ лицемъ Его, или въ смирени отступать, пока- 
зывая страхъ душевный трепетомъ тБлеспымъ согласно тому, что 
налисано: На кома Я успокоюсь, только на кроткомё и 
смиренномо и трепещущеме слова Монг (Ис. ЦХУТ 2). 
Законъ истины будеть на устахъ его, т. е. учительство народа, 
которое не должно быть въ священникЪ возмущено ничімь лжи- 
вымъ, но должно проистекать изъ истиннаго источника всец ло. 
И неправда не найдена на языкЪ его, такъ что онъ подража- 
еть Господу своему, о Которомъ говорител: Аоторый гръха не 
сотборило и лесть не нашлась на устах Его (1 Петр. 
П, 32). Въ правд и мир ходилъ онъ 60 мною, такъ что и 
самъ въ себ имћетъ миръ и другихъ примирлетъ, а на судЪ не 
принимаєть [въ разечетъ| никакого лица; онъ такъ ходить съ 
Богомъ, какь ходилъ Енохъ, который вознесенъ къ Господу и 
потомъ не былъ найдень (Быт. У, 24). Й многихь отвра- 
тиль оте неправды. Священникъ, не исправляющи твхъ, ко- 
торые падаютъ, погубляетъ діло священства. Уста священни- 
ка будуть хранить познанів, не сказалъ: будутз подавать, 
но: будуть хранить, т. в. будуть говорить въ должное время 
и дадуть пищу ввфреннымь ихъ попеченію. Й закона будуть 
искать ото уста его. То же самое пишется у пророка Аггея: 
Спросите священниковь о законњ Гостоднемь (Дггея, П, 
12). Къ обязанности священника относится давать ОТВЪТЪ на 
вопрошаемое о законф. Тотъ, который будетъ покрывать любя- 
щаго невздене въ остальномь и небрегущаго [о познаніи] въ 
священномъ Писани, напрасно хвалитея выесокимъ елуженіемъ, 
обязанностей котораго онъ ве выполняетъ. Это именно предусмат- 
риваєтся въ словахъ Апостола къ Титу: Да будете 68 сила 
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убьдительно наставлять вь здравомв учені и противя- 
щихся обличать (Тит. 1, 9), и къ Тимовею: Ибо ты изв 
дьтства позналь Священное Писане, могущее наставить 
тебя ко спасено, чтобы обличать гртььшникові пред» всъми 
(2 Тим. Ш, 15). Лалфе елфдуеть: Ибо она есть ангела 
Господа воинство. Ездра, священникъ Божій показнваетъ зна- 
чете своего имени, т.е. Малалёя, которое значить Ангела Го- 
спода. А ангеломь, т. е. вЪстникомъ, священникъ Божій назы- 
ваетея въ самомъ истинномъ зваченій слова, ибо онъ есть посред- 
никъ между Богомь и людьми, и возвЪщаетъ народу Божію во- 
лю Его. Вотъ для чего на груди священника полагается 6.080 
судное. (Исх. ХХІХ), а въ немь--ученів и истина, — именно, 
чтобы мы знали, что евященникъ долженъ быть ученымъ и про- 
возгласителемъ Божественной истины.—НФ которые неправильно 
полагаютъ. что все сказанное Левію и чрезъ Левія къ сващен- 
никамъ должно разумвть въ отношеній ко Христу: они не обра- 
щаютъ внимава на то, что дальнійшев въ пророчеств не соот- 
вфтетвуеть (сопітагіа) лицу Христа. 

Стихи 8—9: Вы же отклонились ота пути и весьма 
многих соблазняєте относительно закона. Вы > сдвлали 
недъйствительныме договорь [Мой] св  Левіємь, говоритә 
Господь воинство. Поэтому Я и сдњлалг вась презрънными и 
жалкими для всьха народов, тако кака вы не сохранили 
путей Моихь и лицепріятствовали при исполненди закона, 
ХХІ: Вы же отклонились ото пути Моео и сдълали 
многих нетвердими вә законњ, вы извратили завтьть | Мой] 
св Левемг, говорить Господь всемогущий. И Я сдълалё вас 
презрьнними и отверженными для всьха народові, пото- 
му что вы не сохранили путей Моихь, но лицепріятство- 
вали вг исполненін закона.—Это не относится къ лицу Хри- 
ста, но къ тфмъ, которые поставлены на елужевіе Ему, какъ это 
понятно благоразумному читателю, даже и безъ моего зам чаня. 
Сиыелъ міста этого такой: Я хотфлъ едБлать васъ тЪмъ, что 
показано въ выше приведенномъ отривкв, и 0 чень Я  чрезъ 
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Моисея говориль во Второзаконій: Предоставьте Левію ученіє 
є0 и истину--мужу праведному (Втор. ХХХИЇ, 8,--по 
тексту ХХ) и проч. А вы отступили или отклонились отъ 
правильнаго пути, хотя Я и говорилъ: Не уклоняйся ни на- 
право, ни налљво (Втор. У, 32), и єдблали многихъ не- 
твердыми въ законв, или соблазнили относительно закона, какь 
перевели Акила и Сихмахъ. Уклоняться направо это значить воз- 
держиваться отъ той пищи, которую Богъ сотворилъ для упо- 
требленія, осуждать бракъ и принимать то, что запрещено въ дру- 
гомъ мств: Не будь слишком праведен (Еккл. УП, 17 
по тексту 1. ХХ). Укловяться наліво это значить, бели кто 
предается роскоши и похоти и соблазняетъ многихь въ законЪ: 
таковому было бы лучше, если бы ему повфеили на шею мель- 
ничвый (оелиный —аѕіпагіпѕ) жерновь и онъ былъ бы брошенъ въ 
море, чфиъ соблазнить единаго изъ мальйщихь (Мө. ХҮШ, 5). 
А нетвердыми въ закон сдфлали многихъ ТВ, которые, хотя 
чрезь вру во Христа и получили силу вфры, но дфлаютъ не- 
твердыми ихъ велёдетые нерадиваго поведеня своего; относи- 
тельно ихъ весьма справедливо сказано: Вы сдВвлали недйстви- 
тельнымъ договоръ Мой съ Левемъ, договорь жизни или мира и 
прочее, относящееся, —-какъ мы сказали, —къ служенію  євящен- 
ника. Посему и Я, говорить Онъ, сдЪлалъ вась презрёнными и 
отверженными у вехъ народовъ, чтобы они унижали васъ и 
вивсто славы и чести попирали васъ, какь отверженныхъ и пре- 
зрънныхъ, ибо вы не сохранили путей Моихъ и лицепріятетво- 
вали въ исполненти закона. Среди многихъ гр ховъ Левія и твхъ 
священниковь Божійхт, которые произошли отъ Левія, крайнимъ 
и самымъ главнымъ поставляется тоть грЪхъ, что они лицепріят- 
ствовали въ исполненій закона, такъ что разематривали не дћ- 
10, а взирали на лица, презирая бЪдваго праведника и охотно 
принимая и почитая богатнхъ, но несправедливыхъ. Къ нимь 
обращена рЪчь въ восемьдесать первомъ Псалив: Доколь буде- 
те судить неправедно и принимать лица гръшникове 
(Псал. ХХХІ, 2), и Апостолъ Павелъ говорить къ Гала- 
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таъ: Бог не принимаєть лица человњка (Гал. П, 6). Боле 
полно обличаетъ и осуждаетъ этотъ грЬхъ А постолъ Таковъ (Лаков. 
П, 1—10). Будемъ думать, что то, что говорится древне-еврейскому 
народу, говорится также и намъ, чтобы мы предохраняли себя отъ 
пороковь и не лицепріятетвовали въ исполневій закона и, будучи 
почитателями закова Божія, не предпочитали лжи истин . 
Стихи 10—12: Развь Онь не есть единый Отецё всњањ 
насв? Развњ не единый Бог сотворил насо? Итанз, почему 
каждый изә нась презираєть брата своего, нарушая д0г0- 
ворв отцевв наших? Туда преступиль его, и мерзкое дњя- 
ніє совершилось вг Израилю и вв [ерусалимь, ибо пре- 
зрюло Іуда святыню Господню, которую [прежде] любилг, 
и взялё себъ дочь Бога чуждаго. Погубить (или: да поу- 
битә] Господь сотворившаго дњло сіє мужа, наставника 
и ученика ото шатровё Јакова, и приносящиго дарь вг 
жертву Господу воинств. ХХ: Развњ не одинг Отец 
у всьхо вас? Развњ ие одинь Бог сотворилг вас? По- 
чему каждый оставиле брата, тако что вы осквернили 
завътв отцевв вашиха. Оставленг быль Гуда, и мерзкое 
дьло совершилось вг Израиль и 65 Терусалимњ, ибо пре- 
зрълё Іуда святыню Господню, которую возлюбилв и при- 
ступиле ко богамв чуждьмо. Да истребита Господь тво- 
рящаго сіє человька, доколь онь не будет изгнанг изв 
палатокё Такова и изг среды приносящихь жертву Го- 
споду всемогущему.-— Прежде чЪмъ начать разсуждевія о на- 
стоящемь отрывкЪ, нужно изложить преданів Евреевъ, а потомъ 
изъяенить истину Писаня. Въ свиткЪ, носящемъ надписаніе Езд- 
ри, мы читаемъ отъ лица самого говорящаго Ездры: Присту- 
пили ко мнь вожди со словами: „Народв Израилевв и 
священники, и левиты не отдњлились ота народовв ино- 
земныхь и отг мерзкихь дълв иле, а именно, ото Хана- 
нея, и Хетея, и Ферезея, и Іевусея, и Аммонитяна, и 
Моавитянг, и Египтянә, и Амореевг. Потому что они 
взяли во замужество отг дочерей ихг себњ и сынамё сво- 


ТРЕТЬЯ КНИГА ТОЛКОВАВІЙ НА ПРОРОКА МАЛАХІЮ. 223 


име, и смюшали сьмя святое св народами чужеземными. 
Даже рука правителей и начальствующихь была 65 этом 
преступлени на первомь мюсть“. И кода я услышаль 
эти слова, то разорвалё верхнюю и нижнюю одежды свои, 
и вырваль волосы на головњ своей и на бородњ свовй, и си- 
дьло вг великой скорби (1 Ездр. ІХ, 1—3). И затъмъ въ 
слъдрющемъ ивотв: Й нашлись изг сыновей священнических б 
такіе, которые взяли вг замужество жена иноплеменнылњ, — 
[именно]: #35 сыновей Тисуса, сына Јоседекова, и братья его: 
Маазія н Елеазарь, и Гаривь, и Годолія. И поручились 
они, что отпустятб жень своихв, и за проступок свой 
принесуть вв жертву овна изг овець (1 Ездр. Х, 18, 19). 
Также и въ конці главы послі перечисленія веБхъ, взявшихъ 
въ замужество иноплеменныхь женщинъ, Писане говорить: Все 
сін взяли 65 замужество женщина чужою племени, и 
были изә числа ихе таковыя, которыя родили  дьтей 
(1 Ездр. Х, 43, 44). — Итакъ, возвратившівся изъ плъна Вави- 
лонекаго, какъ князья и священники, и левиты, такъ и осталь- 
ной народъ, отвергли жень свойхъ изъ рода Йзрайльскаго, ко- 
торыя вслідетвів бідности, трудностей дальваго пути и слабости 
пола своего, не перенося страданій, были истомленн, ослабли и 
подурифли; оня заключили брачные союзы съ иноплеменницами 
цввтущаго возраста, красавицами или выдавшимися своею зват- 
ностью и богатетвомъ рода. Такимъ образомъ Ездра долженъ 
былъ исправить таковыхъ людей, и онъ призваль ихъ къ рас- 
торженію новыхъ браковъ, чтобы они снова возвратили назадъ 
твхъ жөвъ, которыхъ отвергли. Пророкъ говорить: Развь не 
одинь у вста насв отець Авраама? о чемъ пашетея и у Йеми: 
Посмотрите на отца вашего Авраама и на Сару, родив- 
шую вась, ибо она быль одинг, и Я призвало єго ( Исайи, 
11, 2). Разві сотворилъ наеъ не одинь Богъ, который избралъ 
родъ вашъ отъ Авраама? Итакъ, почему же мы презираемъ преж- 
нихь жень и отвергаемъ дочерей братьевъ наших», такъ что от- 
вергаөмъ договоръ |завътъ] отцевь нашихь и беремъ женъ не по 
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закону? Гуда преступилъ |договоръ|,--ибо именно это колЪно возвра- 
тилось изъ Вавилона съ священниками и левитами, —и мерзкое д%- 
ло совершилось въ ИзраилЪ и Іерусалим®, и именно не среди де- 
сяти колфиЪ, которыя были въ павну у Аесиріянъ, а среди тЪхъ, 
которые въ царствоване Кира возвратились изъ Вавилона подъ 
предводительствомъ Зоровавеля, Ездры и Нееми. Ибо презрвлъ 
Туда сватыню Господню, которую прежде возлюбилъ и взялъ дочь 
Бога чуждаго, смБшивая сВия Израиля съ чужеземками и беря 
въ замужество жень изъ язычниковъ, т. е. родившихся среди. 
твхъ племенъ, которые покланяютея идоламъ. И вотъ почему на- 
правлева противъ нихъ рЪчь пророка и угрозами отвлекаютея они 
отъ гръха. Погубить Господь мужа, который сдълает это. 
Съ какимь удивительнымъ милосердемъ (апат рисһте) Онъ не 
отвергь возможности прощенія грфха, и не сказалъ: „Про- 
кливаєть Господь того, кто сдвлалъ это“, отлатая возможность 
проклятія на будущее время, чтобы призвать грёшниковъ къ по- 
каянію; учителя, говорить, и Ученика |погубитъ| ота шат- 
рова Туди, т. в. будеть ли это священникъ, или мранинъ, они 
подвергнутся одинаковому проклятію: не будетъ различия въ на- 
казани для тЪхъ, которые одинаковы по свфимъ гръхамъ. И 
приносящаго дарё, —подразумъвается: „отъ человвка“,--10- 
споду воинствь, т. в. погубить Господь и того, который захо- 
твлъ бы принести даръ въ жертву за человвка такого рода къ 
алтарю: единственное средство для таковыхъ не дБлать того, чтб 
они едблали. Н%которые, не понимая этого ивста и не зная точ- 
но прошедшихь єобытій, слова: ФРазвь не одинв отець у 
всьо насё понимаютъ въ отношени къ Аврааму въ томъ смн- 
елф, что будто Авраамъ өсть отець даже язычниковъ, согласно 
тому, чтб написано: Господь можеть и изг камней сих 608- 
двигнуть чадг для Авраама (Ме. Ш, 9). Или же по край- 
ней мъръ утверждають, что единый Отець есть Богъ, соотвЪт- 
ственно тому, чтб мы читаемъ во Второзакони: Газвњ не Тота 
именно есть Отець, Который тріобрьло тебя, сотворил 
тебя и создал тебя (Второз. ХХХП, 6) И снова: Бога, 
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Который сотворил тебя, ты оставиль | тамь же. ст. 18]. 
И въ другомъ мбств: Я родила сынов и возвысилё, а они 
оставили Меня (Исайи, 1, 9). И въ свиткб Пеалмовъ: Сыны 
чуждые солгали предь Мнсю; сыны чуждые обветшали и 
стали хромать |сбиваясь| св путей своих (Псал. ХҮП, 
46). И согрёшиврие, отступая отъ сего вдинаго Отца, едфлали 
многихъ отцами свойхъ пороковъ, ибо веяю, творящій грвхъ, 
рожденъ отъ діавола (Јоан. Ш, 8). Слъдующи же слова: /0- 
чему каждый изв насо презираєть брата своего, нарушал 
90606005 отцевв нашите? они истолковали въ томъ емыель, что 
мы, рожденные отъ одного отца, должны были бы по ихъ сло- 
вамъ быть едино и ичвть единыя уста для иеповздашя вЪрь:; 
но потомъ, —велфдетв!е гордости и созданія башни [въ Вавило- 
н] противь Бога, —мы были раздвленн на многів народы ( Бы. 
ХІ, 8), какъ по языку, такъ и по разуму. Отвосять это м$- 
сто также къ милоетынв, когда говорять, что мы презираемъ на- 
шихь братьевъ, когда не удбляємь имъ того, чтб получили 0тъ 
Бога для поддержанія жизни. Они доходять даже до того, что, 
по слову Пивавія, называютъ братомь нашимъ Господа, Который 
повелвлъ Марія Магдалин возвфетить братій Его, что Господь 
воскресъ изъ мертвыхъ (Лан. ХХ, 17) и говорить въ Палм: 
Возвъщу имя Твое братьямь Твоим, и посреди Церкви 
воспою Тебњ (Псал. ХХІ, 93). Итакъ, Гудеи оставили брать- 
евъ свойхъ и презріли договорь отцовъ своихъ, заключенный Бо- 
гомь съ Авраамомъ, Исаакомъ и Таковомъ о томъ, что 0 еБмени 
ихъ, которое понимается какъ Христос благословятся веб 
народы. Относительно этого они двлають различныя догадки, 
потому что не находять надлежащаго пути |для понимания]. ЗатВиъ 
и дальнійшія слова по тексту ХХ: Оставлен Гуда, и мерз- 
кое дљло совершилось вв Израиль и вв Јерусалимњ они 
изъясняютъ такъ: Туден были оставлены потому, что они злосло- 
вили Господа Спасителя и подверглись тому, чтб написано: По 
множеству нечестія и28 изгони иль, ибо они прогнњвили 


Тебя, Господи (Псал. У, П), чтобы они, разеъявныв по већмъ 
Твор. Блаж. Іеронима. 15 
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областямъ, блуждали, какъ бЪглецн. ДЪйствительно они осквер- 
нили святъню Господню. вибето Сына Божя любя и изобрЪтая 
себ боговъ чужлыхь ибо кто не тринимаєть Сына, не 
принимает» и Отца, пославшаго Его (Горан. У, 93). И 
вотъ, тавъ кавъ они эго сдвлали, преслвдуй ихъ, пока они бу- 
дуть усмирены или бВдствями плЪна, или сознавемъ своих грћ- 
ховъ, И пусть они будуть выброшены изъ шатровъ Іуды, чтобы 
послі разрушенія храма и жертвенника уже но приносились у 
нихь жертвы |мЛи: животныя]. А неудовлетворяющівея такого 
рода толкованемъ,—ибо Іуда (сто) значить исповьдае 
Господа вмфето покаянія переводять разумъ того, который, с0- 
гр шивши—10сл8  исповвданя Говподл, дблаєть мерзость въ 
Израил и въ Герусалям8, [т. в.) въ чувствв, созерцающенъ Бо- 
га и въ видни мира. Въ самомь дВлВ, вВдь онъ оеквернилъ 
тайнство Христово, недостойво вкушая тло и кровь Его 
(І Корне. ХІ, 97); ибо онъ возлюбиль пороки и изобрълъ себЪ бо- 
товъ чуждыхъ, т. е. имфетъ боговъ по числу грЪховъ євоихъ, 
кавъ говорить и Апостолъ Павель, что для прожорливыхъ чре- 
во являєтся богомъ (Филип. Ш. 19), и по слову [Апостола] 
Петра |или: Такова]: Ато кома побњжденё, тотв тому и 
покоряется (2 Петр. П, 19). А кто такъ будеть д%лать, 
тоть будетъ исключенъ |мли: исключается] изъ Церкви и изъ 
шатровъ Іакова, какъ насаждающій пороки и гръхи, —пока онъ 
не емиритея ко благу своему, и пока не будеть принесена за не- 
го жертва Господу всемогущему. 

Стихи 13—16: А єверха того воть еще чтб вы єдь- 
лали: вы покрили жертвенникь Господа  слезами,-пла- 
чемв и рыданіемә [Вульгата: громким воплеме|, тако что 
Я не буду больше взирать на жертву и не приму ника- 
кого умилостивительнаго приношенія ота руки вашей. А 
вы сказали: „По какой причиньє? Потому, что Господь 
бълв свидътелемь между тобою и между женою юности 
твоей, кв которой ты отнесся сё пренебреженіеме: а она— 
соучастница твоя, и жена по договору св тобою. Но уаз- 
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в» не Онг одинг создаль [васъ] и не остается ли дуть 
Его? И чею ищет | Сей] одинг, како не съмени Божія? 
Итакг сохраняйте духа ваша, а жены юности твоей не 
презирай. Когда ты ненавидишь ве, то отпусти, говорите 
Господь Бов Израилев; и несправедливость токроєтё 
одежду его, говорить Господь воинствв. Храните дут 
вашь и не будьте пренебрежительны 1ХХ: Но вы сдъла- 
ли то, что Я ненавижу: вы покрыли еще слезами жерт- 
венника Господа—плачемь и воплями отг заботв. Достой- 
но ли призрьть на жертву и принять, кака угодное | Мить), 
приношеніє ота пукв вашихв? И вы сказали: „По какой 
причиньє? Потому, что Господь свидњтельствовалё меж- 
ду тобою и между женою юности твоей, которую ты по- 
кинуло, а она—соучастница твоя, и жена по договору св 
тобою, и не иной создаль [ев] и [она] есть остаток ду- 
ха твоего И вы сказали: „Чего ищеть Бог кромњ сњме- 
ни“? Посему храните во дуть вашемв, а жены юности 
твоей не покидай: а если ненавидишь ве, то отпусти, 
говорита Господь Бог Израилевь. Нечеств покроет» по- 
мисли твои, говорить Господь всемогущий. Посему хра- 
ните вә духњ вашемь, и не покидайте |пхъ|.--Разъяснимъ 
прошедшія событія и, приспособляя къ каждому отдвльному выра- 
женію (віпеціїв уегвеи $} кратка разсужденія, вмяснимь то, чтб 
намъ передано отъ Евовевъ Покинутыя Израильск1я женщины, 
видя на Ложахь мужей женщинь чужднхъ народовъ, прибфгали 
къ помощи одного только Бога, днемъ и ночью простираяеъ съ 
слезнымъ плачемъ предъ жергвенникомъ Господнимъ, и сь рыда- 
ніями и воплями рошца на промышлене Его, какъ бы не взи- 
рающее на дЪла человъческія и не оказывающее помощи въ не- 
счаєтіяхъ [или: несчастным]. Посему Богь говорить, что Онъ 
не можеть принять приношевія и жертвы отъ рукъ священниковъ, 
которые допустили 910; такъ какъ такому принят препят- 
стыежъ служить горькій плачь женщинъ; кромв того на ихъ во- 
прось: „Почему Онъ не приметъ жертвы отъ рукъ ихъ“, Онъ 
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непосредственно волъдъ затъмъ отвфчаеть: Потому что Господь 
свидфтельствоваль между тобою и между женою юности твоей, 
которою ты пренебрегь; Онъ говорить: Посему оставитг чело- 
вько отца и матерь и прильпится кв жень своей, и 
будуть два 65 плоть єдину (Быт. П, 24); посему она и на- 
змваєтся соучаствицею и женою по договору и по единетву, с0- 
здавною Богомъ отъ ребра мужа, И остается духъ ето, т. в. 
Бога,—какъ полагаютъ одни,— или мужа, —какъ думають дру- 
гів потому, что велідствів сильнаго чувства они оба кажутся 
имфющими а Вкоторнмъ образомъ одну душу, какь соединевные 
по духу и нераздібльнне по мнели. Посему такъ какь Одинь и 
Тоть же создаль обойхт, т. е. мужа и жену, то и союзъ ихъ 
обоихъ созданъ Богомъ, чтобы рождались діти. Ибо чего одинь 
Богь хочеть, какъ не сфмени Божия, т. е. сыновъ, рожденныхъ 
отъ Йзрайльскаго рода. Итакъ когда у ваеъ есть плодовитыя 
супруги, и вы наслаждаетесь потомствомъ, почему вы ищете жен- 
ской красоты, которая пригодна [боле] для любовниць, чВмъ, 
для жень. Поэтому Богь заповъдуетъ чрезь пророка и говорить: 
Храните духа ваші, чтобы не увлекаться похотію и не под- 
даваться любви къ чужеземкамъ. И не относись сё презут- 
ніємь ко Жень юности твоей, чтобы первоначально совдивен- 
ная сь тобою дфветвеннымь бракомъ непрестанно была съ тобою 
до самой старости. Но могло быть и такъ, что вожди и священ- 
ники, и левиты, и народъ отвфтятъ: „Богъ чрезъ Моисея пове- 
ЛВлЪ, чтобы, когда мы сильно ненавидимъ жень, отпускали ихъ“. 
Такинь образомъ [это иЪето] должно читать такъ: „Ты говоришь 
миф, [вотъ] написано: Вода ты сильно ненавидишь жену 
твою, отпусти ве, гсворитв Господь Бов Израилев“ 
(Втордз. ХХІҮ, 1 и дал.). На это возраженів Онъ непоеред- 
ственно отвфчаетъ: „Правда, это нацисаво въ законі, но по же- 
стокосердію вашему“. Это съ большею полнотою излагается въ 
Евавголіи: А кто зи исключещемь случая премободьящя 
неправедливо отпустить жену [свою] (Мө. У, 39), неправ- 
да покроетъ одежду того, т. е. тло, которое покрываетъ душу, 
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говорить Господь войнствъ, такъ что чђуъ онъ согрЪшаотъ, твмъ 
овъ и будетъ ваказанъ. Посему разрбшивь зтоть вопровъ, Овъ 
снова внушаетъ чрезъ повторевів того же: Храните духа вашь 
м не будьте пренебрежительны |подразумввая при семъ| или 
къ 38601 о духф вашемъ, или, можеть быть, къ жөн, хотя бы 
она была бфлна и векрасива.—То, чтб мы истодковали въ т0ч-- 
номъ соотвбтетви съ книгою Ездры относительно > покинутнхъ 
жевъ, друМе признаютъ сказаннымь вообще о тфхъ, которые по- 
хащають чужое и, собирая веправедное, оємбливаютея приносить 
въ жертву Богу такіе дары, которыхъ Онъ не можеть принять 
никоимъ образомъ, ибо препятствемъ къ тому служать слезы, 
рыданя и вопля тъхъ, которые подверглись ограбленио; эти 
толкователи соединяютъ настоящее мБето еъ изветнымъ изре- 
чевівиь Писана: Почти Бога ото праведныть трудовњ 
твоите (Притч. Ш, 9). Кромв того ови видять Здвсь еще 
и тотъ смыелъ, что нЪкоторне люди вел детвте потери своего до- 
стоявія, или велвдетве погибели дітей, или вслЪдетвте корабле- 
крушенія и другихь бБдствій, приведшахь человвка къ поте- 
р вреженннхъ благь (тегаш ваесшатіпт), обращаются къ сле- 
замъ и всецфло предаются рыдавіямъ и воплямъ, а не презира- 
ють всего этого єв твердоєтію духа, ободряемые надеждою ва 
Бога и оббщавіями наградъ въ будущемъ; таковые люди хотя 
бы и обратили молитву къ Богу, не будуть услышаны отъ Не- 
го, потому что ови обезчестили себя неприличными, не свойствен- 
вымя мужамъ, ридавіями. А слёдующя за симъ слова: Ибо Го- 
сподь свидътельствоваль между тобою и женою юности 
твоей, которую ты презрьль; и она--соучастница твоя 
[или: часть твоя] и жена по договору, или: зпвњту; и не 
другой создала [ве], и [есть ова] остатокв духа твоего объяс- 
пяютъ такъ, что подъ женою юности разумвютъ природний 
разсудокт, и законъ, написавный въ сердцб, вложенный во већхъ 
людей, по которому люди, даже и но имБЮщіе закова, по бетеству 
творять законное; объ этой еупругъ будто бы провозглашаетея и 
въ притчахъ: Ошо Боа жена дается вв супружество му- 
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жу (Притч. ХІХ, 14), и ин получаєть повелінів пить воду 
только изъ нашихь сосудовъ и источниковь, и никто не дол- 
жень быть соучастникомь въ вашемъ питьи, и мы должвы увесе- 
ляться съ женою юности нашей. Эта суйруга побуждаеть даже 
невфрующихъ говорить: Бо да судитг, Бов да увидите 
(Суд. ХЬ 27), и Ему я позволяю судить обо всемъ между мною 
и между тобою; объ этой жені говорить и Екклезіаєть: Проводи 
жизнь св женою, которую ты возлюбилв во всь дни суе- 
ты твоей, которые даны тебъ подг солнцем ( Еккл, ІХ, 9). 
Эта жена постоянно пребываеть съ духомъ нашимъ, потому 
что всегда соединена съ нашимъ чувствомъ; если ова отступаетъ 
отъ насъ, то мы непосредственно затбиь оскорбляемъ Бога, и по- 
крываеть насъ ваше несчастів. Почему снова повторяется: Хра- 
ните духв вашо, ве плоть, живущів въ которой не могуть быть 
угодвыми Богу (Римл. ҮШ, 8), ве [низшую | душу, ибо ду- 
шевный человьько не принимает того, чтд свойственно 
духу (1 Корине. П, 14), но духъ, ибо духа взмваетв за 
насв воздыханіями нвизреченними (Рим. ҮШ, 96). 

Отихъ 17: Вы утруждали Господа рњчами вашими 
м говорили: „Шъмв мы утруждали Его“) Томов, что гово- 
рите: „Вслкій дьлающій зло благо во очахв Господа, и 
таковые угодны Ему?“ или же вотв така: „Гдь есть 
Бов правосудный“? ХХ: Вы дерзко призывали Господа 
вв ръчате своиль и говорили: „Вх чемо мы дерзко призы- 
ваємь Тебя“? Въ тома, что говорите , Всякій дьлающій 
зло благ вг очать Господа, и вв такижв Онг находитё 
угоднов Себњ“, и [въ томъ, что говорите]: , Гдь есть Бога 
правды“ 2---9то ивсто болфе полно излагаетъ сеньдесять второй 
Псаломъ, который вачиваетея такъ: Еак благ Богв Израиля 
тьма, которые праведны сердцемо; мой же ноги едва движут- 
ся, и мои стопы почти поскользнулись; ибо я возревновалё 
о неправедныхе, видя мирную жизнь грьшникові, ибо не 
оказывается вниманія смерти и25, и кръпки удары оті 
нигә. Бә трудажь людскихв они не участвують, и не 
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подвергаются бичеванію вмњетњ св людьми (Псал. 1.ХХП, 
1—5) и затмъ: Й сказало я: „И тако ужели я напрас- 
но оправдал сердце свое, и 65 невинности умываль ру- 
ки свои“ (тамь же, ст. 13). Тавимъ образомъ народь, воз- 
вратившись изъ Вавилова и видя, что веб окрестные вароды, 
даже служа идоламъ Вавилонскимъ, изобилуютъ богатетвомъ, им$- 
ють цвфтущее тфлееное здоровье и обладають вефмъ, что въ на- 
стоящей жизни считается благомъ, а себя, напротив, имфющаго 
божественное позваніе, видя находящимея въ крайней воопрат- 
ности, нищетв и рабствв, соблазняется этимъ и говорить: „Въ 
дфлахь человіфчеєкихь вЪтъ провидфвія Божія: все носитея ве- 
постоянаниъ случаемъ; и какъ ово управляется Божественвымъ 
правосудієнь? почему же Ему болфе угодно зло [или: угодны 
злые], и ве угодно добро |нли: не угодвы добрые] или: если 
Богъ несомвфвно обо всемъ разсуждаєть, то гдф Его праведний 
и нелицепріятный судъ“? Невбрующій въ будущее умъ ежеднев- 
но обращаетъ къ Богу вопроєм подобнаго рода: и когда овъ видить, 
что несправедливые ваходятея въ силв, а євятне--вь унижевіи, 
и когда онъ вадитъ, что у первыхъ чрезвычайное изобилів всего 
(оптібця теБаз а иеге), а вторнмъ ведостаеть даже и того, 
что необходимо для жизни, и что иногда ови страдаютъ отъ 
глухоты ушей, отъ сл$поты глазъ и отъ ранъ на вебхь частяхъ 
тла и болЪзней, подобно Лазарю, о которомъ мы читаемь въ 
Евангели (Лук. ХҮІ), и который предъ воротами разодвтаго въ 
пурпурь богача желалъ поддержать свою бЪдственвую жизнь кро- 
хами, падающими отъ оставшагоея на столахъ. А богатый быль 
такъ по-зв$ реки жестокъ, что будучи человфкомъ, не имблъ 60- 
страданія къ человвку, къ которому обваруживалъ жалость даже 
языкъ псовъ; люди же, не звающіе о времени ваступлевія суда 
и о томъ, что истинное благо есть то, которое вічно пребываетт, 
говорять: „олые угодны Ему“ п: „Гд єсть Бог право- 
судіяє? 

Глава М. Отихь 1: Вотв Я посылаю [или: пошлю] 
въстника Моего, и онг приготовить путь предв лицемё 
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Моимг. Й всльдь затъмв ко граму Своєму придеть Вла- 
дыка, Котораго вы ищете, и Ангела Завьта,  Воторао 
вы хотите. 1ХХ: Вотё Я посылаю ангела Моего, и онё 
приготовит путь пред лицемь Моимз, и внезапно при- 
детг ко храму Своєму Господь, Котораго вы ищете и 
Ангела правды [или: оправданія), Вотораго вы хотите. — 
Въ Евавтели Гоеподь истолковалъ это иЪето въ примфневія къ 
Тоанну Крестителю такъ: Онё есть тота, о которомз напи- 
сано: Вотв Я посылаю вњстника Моего предв лицемз 
Твоим и уготоваетв путь Твой предь Тобою (Мө. ХТ, 10); 
во Онъ употребиль не тб слова, которыя перевели [ХХ 
толковниковъ. Евантелисть же Маркъ, соодинивъ въ одну рЪчь 
свид тельства Исали и Малахии началъ [свое Евангеліе] такъ: 
Начало Евангелія Ісуса Христа, како написано у Иса 
пророка: Вотг Я посылаю ангела Моего > предв лицем 
Твоцмь, который приготовитв путь Твой предв Тобою 
(Марк. І, 1, 9). Это же мы читаемъ у Малахія, хотя и въ дру- 
гихъ выражевіяхъ. А слёдующия затвмъ слова: Голоса вопію- 
щаго во пустынь: приготовьте путь Господу, сдълайте 
прямыми пути Его (Марк. І, 3), сказаны у пророка Йсали 
(Ис. ХІ, 8); и непосредствевно эатЪиъ Еваягелистъ изъяеняетъ 
то и другое євидітельство, о которыхъ идетъ річь, такъ: Било 
Іоанна, крестившій во пустынь и проповњдавшій крещеніє 
покаянія во отпущеніє гр01:066 (Марк. І, 4). Впроченъ я 
Евангелисты, толкуя изреченія пророковъ въ огношеній къ Тоан- 
Ну, хотя по смыслу й согласны между собою, но въ выраже- 
ніяхъ отличаюгея. Въ самомъ дЪлЪ, вифето переведеннаго у ХХ: 
правими сдълайте пути Боа нашего, Марвъ и Лука упо- 
требили слова: правыми сбњлайте пути Его, а Їоаннь тово- 
рить: Исправьте путь Господу. Изъ этого очевидно, что Апо- 
столы и Евавгелиеты ве слбдовали руководетву (апеёогіќаёет) 
ЫХХ толковниковъ, а какъ владъющіе Еврейскимъ языкомъ не 
вуждались въ немъ; но и изъ Еврейскаго текста они не ле- 
реводили буквально того, что читали; они не заботались о 610- 
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гахъ и составннхъ чаетяхъ словъ, когда передавали истинное зна- 
чевів мыслей. Что это было такъ, объ этомъ мы говорили во 
уногихь мБетахъ, а особенно это подтверждено вмфетВ собранны- 
ми многими доказательствами въ той нашей книг, которая оза- 
главливаетел: Де орйто депеге іпѓіегргећатійї (О ваилучшемъ впо- 
соб [или роді) толкованія). —Итакъ слова: Воть Я посы- 
лаю вьстника Моего, и онг приготовить путь предв ли- 
цемв Монмё произнесены отъ лица Гисуса Христа въ томъ емыел%, 
что Овъ послаль Іоанна въ пустнав Тудейской проповвдать кре- 
щенів покаявія въ отпущевів грфховь. А дальнъйшія слова: И 
вслњдв затњмё придеть кв граму Своему Владыка, Юо- 
тораго вы ищете, и Ангелв завета, Вотораго вы хотите, 
Онъ произвосить о Себб, какъ бы 0 комъ - то другомъ соствіт- 
ственно обычаю Писаній. Но ни для кого ве является сомни- 
тельвымъ, что зтотъ Владыка есть Спаситель, Который есть Тво- 
рецъ всего и Ангелъ завфта и называется Анголомъ великаго с0- 
вбта. А другіе думають, что слова: Вотё Я посылаю вњст- 
ника Моего и приготовить путь предв лицемв Моимв ска- 
завы отъ лица Отца; а слбдующія Затвиъ слова: Вслњдг За тЪМё 
придета ко храму Своему Владыка, Котораг вы ищете 
и Ангел завъта, Котораго вы хотите, эти толкователи 
относять къ Говподу Спасителю, какъ сказавныя отъ лица Бога 
Отца. А путь Тоанномъ приготовляетея, и тропинки для Бога 
нашего уравниваєть онъ именно въ сердцахь вЪрующихъ, въ ко- 
торыхъ прежде этого Богъ не могь ходить вслЬдетвіе развраще- 
нія ихъ й невбрія. А подъ храмомъ разумћетя или церковь, или 
каждый изъ вбрующимь въ церкви. Устрояйте жилища ду- 
ховныя, священство святое, принося духовныя жертвы и 
удобопріємлемыя Богу чрезв Христа Тисуса (1 Петр. П, 5). 
0 тіхь же, которые увВровали, говоритея: Не знаете ли 
вы, что вы всте храм Божій, и Духв Божій обитаєть 
вг васв? (Г Корнө. Ш, 16). Слова: Вотв Я посылаю въст- 
ника Моего Туден считаютъ сказанными относительно Или про- 
рока, а слёдующия слова: Велњдг заттмо придет ко храму 
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Своєму Владыка, Котораго вы ищете, и Ангелв заввта, 
Котораго вы хотите ови отвосятъ къ Помазаннику (б)Аець- 
рбусу), т. в. къ Христу своему, Который по ихъ увіренію 
доджень |нли: имћетъ] придти въ посліднев время. Но я удив- 
ляюсь, какимъ сбразомъ исходъ событий ве внушаєть имъ позна- 
вія истины. Въ самомъ дЪлЪ, вфдь Владыка [по влову пророка] 
найдеть храмъ Свой, который |въкв| разрушень до обновантя, 
или можеть быть [ови воображаютъ], что предъ пришествіемъ 
Христа онъ должевъ быть свова выстроенъ другимъ; но тогда что 
же больше будеть дфлать Онъ, когда все будеть возетавовлено дру- 
гамъ? Господь наш", изъяеняя исто Евангелія объ Или въ отво- 
шени къ Тоавву Крестителю, говорить: Али хотите, она 
есть Илія, который имњетг придти (Мө. ХІ, 14), о ко- 
торомъ и здвсь тоть же пророкъ, котораго мы изъясняемъ, гово- 
ритъ: Воть Я посылаю вамв Илію пророка, прежде чьмь 
наступить день Господа великій и страшный (Малах. 
ГУ, 5). А какимъ образомь Тоаннъ есть Имя, путь къ пови» 
манію этого Онъ даль намъ говоря, что Гоавнъ придеть въ дух 
и сил Или. 

Стихи 2—6 начало: Вотё Онг идеть, говорить Господь 
воинство, и кто можеть помыслить о днь пришествія Его, 
и кто станете для созерцая Его. Ибо Онв кака бы огонь 
плавящій и како бы трава суконщиковв. И сядетв Онг, 
чтобы плавить и очищать како бы [Вульт. во имбеть: 
како бы] серебро, и очистить синові Левія и троцьдить 
их, како бы золото и как бы серебро, и будут они при- 
носить жертвы Господу вв правдњ. И будет угодна Го- 
споду жертва Іуды и ерусалима, как во дни века, како 
вв годы древніе. И Я приступлю кв вамь вв судњ, и буду 
скорымё євидьтелемо [обличителемъ]| для злодњевг и прелюбо- 
дьєво, и дающих лживую клятву, и неправильно раз- 
считывающихь плату у навмниковв, и клевещущихь на 
60065 и сироті, и угнетающихь чужестранца и не бояв- 
шиася Меня, говорить Господь воинствв. ХХ. Воть Онг 
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придеть |пли: призодштг|, говорита Господь всемогущий, и 
кто стерпить день пришествія Его, или кто будеть вё 
силать посмотрњть на Нео? Ибо Онг явится, како огонь 
горнила и какг бы трава моющить; сядеть Онв какао бы 
расплавляющій и очищаюгцій серебро и золото, и очистите 
Онг сынов, Левія, и прольетз их, како бы золото и серебро, 
и будуть они приносить жертвы Господу в5 правд | или: 
правдою], и уюдна будетг Господу жертва Туды и Јеру- 
салима, какь вв дни прежне, кака вв годы древні. И Я 
приступлю кб вамь вё судњ, и буду быстрыме обличите- 
лемә противо злодъевь и противв прелюбодъевь, и противо 
тта, которые ложно клянутся имемемв Моим, которые 
обманываютз наемника при расплать, и силою притьсня- 
ютгё вдова и отталкивают сироті, и извращаютв су 
противь пришельца и не боятся Меня, говорить Господь 
всемогущій; ибо Я есмь Господь Бог ваші, и пе измњ- 
няюсь.—Выше мы читали обращенный къ Гоеподу вопросъ 60 
сторони твлъ, которые говорять „Веякій, дблающій зло, являет- 
ся добрымъ въ очахь Божшхъ, и таковые угодны ему; или если 
не угодвы, то гдё же Богь правосудія |на нихь|) другими сл0- 
Вами: „гдВ истивность суда"? Для разрьшев!я этого вопроса слово 
Господа даетъ такой отввтъ: Я пошлю вфетвика Моего, который 
приготовить путь Мой, и придеть ко храму Своему Владыка, 
Котораго вы ищете, Который есть судля истины“, о чемь гово- 
ритея въ Псалив: Боже, дай судь Твой царю и правду Твою 
сыну царя (Псал. ХХІ, 1), або: Отецё не судить нико- 
20, но судг весь отдаль Сыну (Тоан. У, 22). Й Онъ есть 
Ангелъ завћта, Котораго вы ищете, Которому злое не угодно, Ко- 
торый на суді не взираетъ на лице челов ческое ( Колосс. Ш, 25), 
Который не измввяетея ни движимый милосердіємь, ви побуж- 
даеный строгостію, ибо чаша вв рукь Господа наполнена 
чистым нераствореннымх вином5 и Она наклониль отсю- 
да туда (Псал. ЪХХТУ, 9), т. в. милосердів учфряеть спра- 
ведливость, а справедливость --милосерде. Итакъ Овъ велдъ 
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затвиъ быстро придетъ къ храму Своему, т. ө. въ Церковь. Й 
кто можеть помыслить о дн» приществія Бо. Если же 
велвдстве величія могущества Его никто, то кто можеть перене- 
сти Его? И кто етанетъ для того, чтобы созерцать Его, т. е. 
кто можеть, имвя слипающівся, почти закрытые глаза, созерцать 
сіявів Того, Который есть Солнце правды, восящее на крылахъ 
своихъ єпасевів. Онъ придотъ, какъ огонь расплавляюций и какъ 
трава, которую употребляютъ суковщики для мытья, ибо 0г0нь 
будетв пылать на лиць Ею и вокруг Его сильная буря 
(Псал. ХХ, 4). Тогда Овъ призоветь небо свыше и землю, 
чтобы разеудить народъ Свой; тогда потоки огня, покрывая везхЪ 
грёшниковъ, увлекуть ихъ предъ Нимъ. А огнемъ называется 
Господь и огнемь поядающимь (В70роз. ТУ, 11, 12), какъ, — 
выражаясь ва вашемъ язъкЪ--сБно и солому. Но Онъ ве оговь 
только, а и трава суковщиковъ, вазываемая по-еврейски Бога 
(лупа), а у Семидесяти переведено лож» (сть ба], т. 8. трава 
суковщиковъ. Овъ есть огонь расплавляющій и поядающій для 
тЬхъ, которые тяжко согрвшили; а для тВхъ, которые допустили 
мезначительнне гръхи, Онъ есть трава суконщиковъ для того, 
чтобы омытымъ подавать ихъ чистоту, соотвътетвевно тому, чтб 
написано у Исаіи: Омылг Господь нечистоту сыновь и 90- 
черей Сіона и очистилг кровь изг среды ихе духомв суда 
и духом огня (Ис. ТҮ, 4). ТЬ, которые имфють нечистоту, 
нуждаются въ дух суда, чтобы быть омытыми; а ТБ, которые 
изполнены кровію, нуждаются въ духъ огня, чтобы была унач- 
тожева кровь, которою они покрыты снаружи. И будеть Овъ еи- 
дЪть какь равплавляющ и очищающий какъ бы серебро, чтобы, 
какъ говоритея у пророка Ївзекійля, было сожжено въ горнилф 
Господа, то, чтб есть въ нашемъ золотВ и серебр%, т. в. въра- 
зумв и слов, смбшаннаго съ мФдью, оловомъ, жолізомь, свин- 
цомъ, чтобы осталось чистое золото и серебро. Посему Господь и 
говорить въ Евангелін: Ошюнь пришель Я низвести на землю 
и какв хочу, чтобы онг возгорълея (Лук. ХП, 49) И очи- 
стить Онъ еывовъ Левія, ибо пришло время, чтобы вв домњ 
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Божемь начался судг (1 Петр. ЇХ, 17); и въ другомъ 
мств пишетея: Начните оті святыхг Моихжь ( Гезек. ЇХ, 6). 
А подъ сывами Левія понимай всякое священническое доетоин- 
ство. Если же священники должны быть очищены и омыты, чтобы 
осталось чистое золото и серебро, то что сказать относительно 
остальныхъ! Когда они будуть очищены и омыты, тогда прине- 
суть Гоєподу праведныя жертвы, и богоугодно будетъ священно- 
двистве ихъ жертвы, которую они принесуть за Іуду и Іеру- 
салимъ, т. 8. за тіхт, которые исповвдуются Господу и мысленно 
созерцають миръ Его; „какв дни вњка, какв дни древне, [т. в.] 
какъ первоначально они были угодны Богу, такъ и послі гріха 
и покаявія они будуть снова угодны Ему, когда будуть очище- 
ны отъ веякой грЪховной скверны. И ириступлю, говорить, 
ко вамё 65 судњ и буду обличителемв скорымё. Какой страш- 
ный судь, когда Овъ самъ будетъ и обличителемъ и судею; 06- 
личителемь же для вевхъ злодћевъ и прелюбодВевъ, ибо сій пре- 
ступленія вкрадываются тайно, а потому теперь ови выводятся 
на сввтъ (іо тефо), чтобы далбе они уже не скрывались. Посл 
злодвовъ называются прелюбодви, послі прелюбодфевь-- дающие 
ложную клятву, послів дающихь ложную клятву--т5, которые 
ложно высчитывають плату наемника, не желая платить За ивиол- 
неввый трудъ, сколько сл дуетъ. Вдовъ и сироть (подразумбваот - 
ся) оклеветываютъ, и угветають чужеземца й иноплеменницу, т. 6., 
какъ кажется, оглашенваго, который еще не едБлалея граждани- 
номъ въ Царств Хриетовомъ; и хотя бы они и не сдвлали вее- 
го этого, однако для наказавія ихъ достаточно и одного пре- 
ступлевія, именно того, что они не боятся Бога. И такъ, мы 
викоимъ образомъ не считаенъ маловажиыми грёхами ложную 
клятву, недоплату трудящемуєя заработаввой платы, поруганіе 
надь сиротами и вдовицами и угнетевте иноплеменвицы и чуже- 
земца; ибо эти грвхи приравниваются къ злодбявіямь, отравле- 
нію и прелюбодьйетву.—Сказанное нами мы понимаемъ и въ 0т- 
ношенія къ дЪйствителънниъ прошедшимъ собнтіям'ь, и въ пере- 
носномъ смыелв относительно настоящаго времени, тасъ что обра- 
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щенное въ свое время къ вождямъ Іудейскимь вынф имбеть си- 
лу въ отношевій къ владыкамъ Церкви. А елфдующія слова: Я 
есмь Господь, и не измњняюсь прибавляютея Имъ потому, что 
выше Овъ еказалъ: Она како огонь расплавляющій, и как 
трава суконщиков», сь тЪмъ чтобы мы пе думали, что Овъ не 
изиБняетъ природу Божества, когда предъ нами является съ име- 
вемъ то Ангола, то огня, то Бог [Вега ==трава]. 

Стихь 6 [ковецъ 6-го и начало 7-го]: А вы, сыны [ано- 
ва, не истреблены. Вг самомв дъль вы ота дней отцов 
вашиха отступили ота законов Моцав и не сохранили 
иль. ХХІ: А вы, сыны Такова, не отступили отв цт- 
2068 отцовг вашите, уклонились отг законовь Моих и не 
сохранили их —Выше Онъ сказалъ: Я есмь бнетрий обличи- 
тель для злодфевъ и прелюбодбовь, и дающихь ложвую клятву, 
и удерживающихь плату у наемника, и ругающихея надъ вдови- 
цами й сиротами и угветающими чужеземца, и не боявшимися 
Мевя, такъ говорить Господь всемогущій; а называя Себя пра- 
веднымъ Судею, Который ва судв ке взиравть на лице, Овъ 
присоединяетъ: И есмь Господь и не измњняюся. Омыелъ [въ 
связи річи| получаетвя такой: „Вы чрезъ злодфяня, прелюбо- 
двяния, ложныя клятвы, клеветы и василія непрестанно (цпойфе) 
измфняетесь, Я же во время суда не измбняюсь ни предъ ка- 
камъ разнообраземъ лиць. Сывы Такова! хогя Я сознаюсь, что 
Я--строгій й праведний судя, однако вы не были истреблены 
различными иепытаніямия согласно тому. что пишеть пророкъ 
Іеремія: Без? причины |т. е. вапраено] Я поразилё сынов 
ваших, но не приняли вы наставленія (Терем. П, 30). 
И дьлаете вы это не недавно, и не одинъ разъ, такъ что не 
можете получить прощенія своего грЪха; нечестів ваше наслвд- 
ственно, ибо вы отетуцаете отъ законовъ Моих со времени отцовь 
вашихь и не соблюдаєте того, что Я заповф даль Подъ єнновь- 
ями же Іакова,--вь переносномъ значеній являющагося распро- 
стравителемъ рода и похитителемъ правъ первородства [у бра- 
та ,---цодъ этими сыновьями, не отетупающими отъ грховъ отцовъ 
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своихъ, мы должны разумфть твхъ, которые, будучи поставлен- 
ными въ Церкви, не отступаютъ отъ пороковъ и не по праву 
усвояють себ имя (Ейвош 8ібі пошеп азвшиаш) храстіанскаго 
исповћданія. с 

Стихи 7 |окончане|), 3—12: Обратитесь ко Инв, и Я 
обращусь кв вам, говорить Господь воинствв. И вы сказа- 
ли: „Вг чемв мы должны обратиться? „Оскорбляеть ли 
какой человько Бога, како вы оскорбляете Меня, и вы 
сказали: „Вә чемв мы оскорбили Тебя? „Въ десятинахь 
и приношеніять начатковг. Ва |Вульгата: И 65| бљдности 
вы прокляты, и вы,—весь народг,— оскорбили Меня. Вне- 
сите каждую десятину вг житницу, и тогда будетг пища 
вв домњ Мовмв, и во этомь испытайте Меня, говорить 
Господь. Не открою ли Я вам глубины неба и не изолью 
ли на вас благословенія до изобимя. Ради вась Я за- 
прещу прожорливому |наськомому), и оно не испортить 
плода земли |или: виноградника) вашей | --его|, и не будете 
безплоднимв виногридь |важъ| на полю, говорить Господь 
воинствг. И блаженними назовуть вась всв народы, ибо 
вы будете землею желанною, говорить Господь воинство. 
ХХ: Обратитесь ко Мнњ. и Я обращусь кв вамь, гово- 
рить Господь всемигущій. И вы сказали: „Вг чемь мы 
должны обратиться“? Обманьваєть ли [какой либо] чело- 
вько Бога тако, какз вы обманываете Меня? Й вы сказали: 
„В чемг мы обманываем Тебя? Ибо у вас єсть десятины 
и начатки приношеній. И в’ирия [ва нихь| вы раздумы- 
ваєте и обманываете Меня | или: обманузи Меня]. Испол- 
нился год, и вы внесли плоды вә "кладовмя; и будетъ 
растищене вв домах вашихь Итчаьз воть 65 зтомь 06- 
ратитесь, говорить Госпойь» всемо ущій. Развњ Я не 
открою вама глубины неба и развь не изолью на ваєб 
благюсловенія Моего пока, не будетв его достаточно, развњ 
не раздьлю вамв тльбы; и развњ Я не заставлю истльть 
плоды ваши; и развъ не будетв крьпкима вашь виноград- 
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никв на поль, говорить Господь всемогущій. И блажен- 
ными назовуть вась всь народы, ибо вы будете землею 
желанною, говорите Господь всемогущий. —Мы и въ начал 
сказали, что подъ пророкомъ Малахіею нужно разумвть священ- 
ника Ездру, потому что все, что пишетея въ повфетвовани сего 
послідняго, содержится также и въ `0бъяеняемомъ нами свиткЪ 
(въ книгЬ пророка Малахіи |; и във мы говоримъ, что во время 
его и Нееми,—который, очевидно, жиль одновременно съ нимъ, — 
былъ весьма большой голодъ, и велфдетве голола бЪдяне люди, 
вынуждаемые необходамостію, продавали своихъ сыновей и дочерей 
и рЪшительно все свое имущество. Наконецъ они говорять: , На- 
ши сыновья и наши дочери слишкомё мноючисленни; полу- 
чимо цьною иль жльбо и будемо питаться и жить“. 
Были и такіе, которые говорили: „Прибивимь также 
поля наши наши, винорадники и дома, и пріобрьтема 
себь пропитаніє во время голода. И я разгнивался, гово- 
рить Ездра (2 Ездр. | Неем.] У; 2 и далње). Итакъ во время 
голода, при весьма большой дороговизяъ необходимаго для жизни, 
такъ что нЪкоторне были вынуждены продавать свойхъ дЪтей, 
какь тв, у которыхъ было мало припасовъ, такъ и тб, которые 
въ житвицахъ свойхъ собрали много плодовъ, вслідетвів ли нуж- 
ды или велфдетве большой дороговизны, не хотіли платить де- 
сятины левитамъ, которые не имвли въ Іудеї поземельнаго наді» 
ла, и надфломъ которыхъ были десятины и начатки плодовъ. 
А чтобы вы не подумали, что это наше измышлен!е, приведемъ въ 
свидфтели Ездру: И Я узналь, говорить онъ, что части ле- 
витовг не были представлены, и что бъжаль каждый изв 
левитовь 65 страну свою, и изо пњвцово, и изо таз, ко- 
торые служили [въ храм]. И я возбудилв дњло против 
правителей и сказало: „Почему мы оставили домь Божій" 3 
И я собралё ихо и заставило ихо оставаться при мость 
ихљ служешя. И весь Гуда приносило десятины отъ зер- 
новаго хлњба, вина и масла во кладовия, и поставили мы 
надзирать за складомь священника Селемію и писца Са- 
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дока (9 Ездр. ХШ, 10 и далље) Мы слышали повфетвова- 
віє Ездры. а теперь повторимъ слова пророка, боле тщательно 
обращая ввиманіе на то, согласны ли они съ повЪствованемъ 
и пророчествомъ его. Когда говорится; Обратитесь ко Инь. 
и Я обращусь кв вамь, то очевидно, что онъ убфждаетъ воз- 
вратиться тёхЪ, которые отступали отъ Господа; и обрати вни- 
маяте ва милосердие Господне; Онъ, съ своей стороны, обфщаеть 
воздать тБмъ же, чёмъ и ови, такъ что имъ вОзмБрится тою 
же мрою, которою возмврятъ и ови (Мо. УП, 9). И подобно 
тому, какъ пишется въ книгё Левить: Ясли вы будете ходить 
ко Ми разврашенными, то и Я буду ходить противе 
вась во  страшномо знтвю (Левит. ХХУТ, 97, 928), и те- 
перь Онъ убЪждаеть народъ къ возвращенію, чтобы и Онъ так- 
же могъ возвратиться въ нимъ. А они, ве понимая, что они от- 
ступили отъ Господа, безстыдно спрашиваютъ: „ Бо чемь мы 
должны обратиться“. И говорять они: „Когда мы отступили, 
то какою цфною (шего) будемь побуждены возвратиться“ На 
это Господь отвфчаетъ: Разеть человтько оскорбитг Бога [пли: 
оскорбляєть), како вы оскорбляете Меня. Еврейское слово 
ћаіесра (хар»п), переведенное у ХХ обманмваета (ѕпрріаріаі = 
подставляетъ ногу) у Акилы, Симмаха и Өводотіона переведено 
словами: Обманьваєть ли (ві Їтапдаї), такъ что смыслъ такой: 
Обманеть ли человько Бош, какв вы обманули [или: обма- 
нываете] Меня и дЪйствительно, соотвЪтетвенно значенію про- 
шедшихь 60бытій, когда народь не хотБлъ давать начатковъ 
плодовъ и десятины Левитамъ, то, по слову Господа, Онъ Самъ 
подвергся обману, такъ какъ служители Его, вынуждаемые го- 
лодохь и б%детвіями, покинули храмъ. Если въ лиці другихь 
Господь Самъ и въ темниці посБщаетея и принимается, какъ 
больной и въ голодф, и жаждћ насыщается и подкрбплявтся пи- 
темъ, то почему не признать, что въ лиці елужителей Своихъ 
не Овъ Самъ получаєть десятины; а если он не поступають отъ 
народа въ кладовыя, то ве Онъ ли лишается Своей части д0- 


стоянія? Выше упомянутое нами слово Йадесда (утро) на азыкъ 
Твор. Бтаж. Геронима. 16 
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Сир цевъ и Халдейцевъ имфетъ значене: если оскорбить, [въ 
смысл: прибьєто пригвоздитә |, посему и мы уже много літь 
тому назадь переводили его въ этомъ именно смысл, отноея на- 
писанное у пророка больше къ страданіямь Господа, когда люди 
пригвоздили Бога ко кресту, чЪмъ къ десятинамь и начаткамъ 
оть плодовь, которыми Господь посфщаетея въ темниці, прини- 
мается, какъ болящій. получаєть пищу и питье во время голола 
и жажды (0. ХХҮ, 35, 36). Пусть благоразумный читатель 
самъ ищетъ: какимъ образомъ эти слова нашего толкования мо- 
жно согласить съ тБми, которня слбдують,--со словами: Вә 
десятинахть и начаткахь, и пусть овъ увидатъ: могли ли мы 
сказать это [т. е. истолковать въ смнелЪ: Ибо ви пригвожда- 
єте Меня ко кресту, ибо вы налагаете преступныя руки на 
Бога вашего; вы сдфлали это, не помысливъ о многих» вещах”, 
тайно похищая десятины и начатки плодовъ, —Я не говорю: „У 
Моихъ священниковъ и левитовъ“, но: „У Меня, повелфвшаго 
давать ихъ чрезь Моисея“ (Исх. ХХШ, 14—20). —Это мы 
сказали по поводу одного слова, предоставляя сужденіе свободному 
благоразумію читателя. А теперь продолжимъ елфдовать порядку 
пророческаго слова. Такь какъ вы не доставляли Мн? десятину 
и начатковъ отъ плодовъ, и обманываете Меня, какъ бы под- 
ставляя Мн ногу и грабите Меня, то вн,-- весь народъ, —бу- 
дете прокчяты голодомъ и бЪдностю. Выфето слова народа на 
Еврейскомъ стоитъ 45501 ( мал), что значить 2005, и Семьдесять 
перевели: тов (не ё0уос̧), т. е. лљто. И емыслъ этого м%- 
ста такой. Вотъ ивполнился уже год», а вы ничего не принесли 
въ Мои житвицы, а потому за десятины и начатки  плодовт, 
которыя были не велики, если бы вы только отдали ихъ Мн, 
вы потеряли все ваше благосостоянів и все количество плодовъ 
вашихъ. Но чтобы вы знали, что это совершиловь вел'вдетвів 
Моего гифва, ибо вы обманули Меня въ Моей долі благосостоя- 
нія, Я предупреждаю и увфщаваю васъ, чтобы вы собрали деся- 
тины въ житницн, т. ө. въ сокровищницы храма, и пусть священ- 
ники и левиты служащів Ми имфють средства для пропитанія. 
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И, испытайте Меня, [тогда вы увидите], какь Л изолью такой 
дождь, что вамъ покажется, будто отверзлись бездны небееныя. 
И изолью на вась благословеніє даже до изобилія. Слово: 
изобилйв заключаетъ въ себ понятіе 9 щедрости. Но можетъ 
случиться такъ, что хотя велъдотвіе обильнаго орошенія полей 
дождями и будетъ обильный урожай, однако саранча, червь, гу’ 
сеница и другія, гибельныя для плодовь наськомья погубятъ их», 
и пропадуть труды людей; посему Онъ присоединяетъ еще слова: 
И запрещу ради вас прожорливому, т - е. сарайчв и осталь- 
нымъ, названвымъ нами насфкомымъ, и они не погубятъ плодовъ 
земли вашей. Точила ваполнятся виноградом, и вев окрестные 
народы будуть удивляться плодородію земли вашей, такъ что 
пожелають жить въ вей, какъ образцовой по изобилію веего для 
вевхь окресгвнхъ народовъ. А то, что мы сказали о десятинахъ 
и начаткахъ плодовь, которые вЪкогда лаваемы были народомъ 
священникамъ и левитамъ, понимайте также и въ отношени къ 
членамь (іп роршіѕ) Перкви, которымъ повелфно не только от- 
давать деелтины и начатки, но и продавать Все свое имущество, 
раздавать его бЪдявмъ и слВдовать за Господомъ Спасителемъ 
(Мо. ХХ, 91 и Марк. Х, 21). Если же мы не захотимъ этого 
сдфлать, то будень подражать по крайней мр5 начинаніямъ 
Тудвевъ, отдавая бЪдннмъ хотя бы часть, и оказывая священни- 
Камъ и левитамъ должное почтене. Посему Апостол» и говорить: 
Почитай вдовицг, которыя по истинњ вдовици (1 Тимов. 
У, 3), а также и то, что пресвитера должно чтить сугубымъ 
почтевіемъ, особенно того, который труждаетея въ слові и ученіл 
Божіемъ. Если же кто не дЪлаетъ этого, тотъ наказываетея, какъ 
оскорбляющій обманомъ Господа и осуждаєтся на б8дность во 
всемъ, такъ что, кто посялъ отчасти, тотъ отчасти только и 
пожнетъ, и кто будеть ебать во благословеній, тотъ въ благо- 
словеній соберетъ и плодъ изобильный (2 Корне. ІХ, 6). А вели 
когда либо голодъ, бЪдность или недостатокъ всего будуть угне- 
тать [или: угнетають| міръ, то будемъ знать, что это есть елід- 
сте гаъва Божія, ибо Богъ говорить, что въ лиці бъдныхъ, 
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которые не получаютъ милостыни, Онъ подвергаетея обману и ли- 
шаетея своей части (мли; своего достоянія |. О десятинах й начат- 
кахъ отъ плодовъ мы можемъ еще разеуждать и такъ. Если кто, 
ученый и наставленный въ закон Божемъ, можеть наставлать 
и другихь, тоть не долженъ приписывать своей мудрости и при- 
роднымъ дарованіямь того, чёмъ онъ владбеть; но прежде всего 
должень онъ благодарить Бога, Который щедро подаєть все; за- 
тъмъ онъ долженъ благодарить священниковъ и наетаввиковъ, 
которые научили его; ‘ибо если онъ не воздаєть благодарности, 
но присвояєть познаніе себЪ, то будетъ обреченъ |м.и: съ прокля- 
мень осужденъ] ва бёдность. Напротивъ (4004). если онъ, при- 
знавая щедродателемъ Бога и воздавая благодарность тБмъ, кото- 
рыми онъ отъ Бога наставлень, смирится и въ житницу Господню 
внесеть хлЪбы, т. е. будетъ совершать служене трапезВ священ- 
наго Писанія въ Церкви для ея народовь, то тотчасъ надь нимъ 
откроютея бездны неба и излівтся дождь духовный, и повелитъ 
Господь облакамь своимъ, чтобы они излили на него обильную 
влагу, и чтобы овъ наслаждалея обильно вефми благами ( отапішт 
гегшо); и запретить Гоеподь всякому цожирающему ради него, — 
именно: враждебнымъ силамъ, и трудъ его привесетъ плодъ, и 
исполнится то, чтб написано: Блаженв тотв, который пропо- 
вьдуєть вв уши слъшащихв (Еккл. | Сирах.] ХХУ, 19) Онъ 
также возведеть очи свои и увидитъ страны, побълъвшія настолько, 
что онф какъ бы готовы уже къ жатвв (1бан. ТУ, 35) и со- 
береть плоды въ жизнь вЪчную. Й не будетъ на полЪ его безплод- 
ною та Лоза, Которая возглашаетъ: есмь лоза (Іоан. ХУ, 1) 
п Которая говорить черезь пророка: 4 насадиль тебя лозу 
плодоносную, вполнњ истинную (Терем. П, 91). ВелЪдствте 
смиренія въ исповбданій вЪрн и благодарности къ Богу и учите- 
лямъ Церкви Его, ваступить столь благоденственная жизнь, что 
ве народы назовутъ его блаженинмъ и пожелаютъ обитать на 
землі его и пребывать въ ученій его, слыша его поучающаго въ 


Церкви. 
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Стихи 13—15: Усилились против Меня слова ваши, 
говорить Господь, а вы сказали: „Что мы говорили противь 
Тебл“ ? Вы говорили: , Суєтень тота, кто служить Господу, 
и какое преимущество вв томг, что мы соблюдали Ею 
заповъди, ц что ходили печальными предв лицемё Господа 
воинствё? Посему мы считаем нынњ гордыхь счастливыми; 
конечно, фълаюше неправду достигли благоустройства, и 
искушали они Бога, но остались цьлыии“. ПХХ: Вы отягчили 
противь Меня слова свои, зоворит Господь, и вы сказали: 
„Вә чемь мы клеветали на Тебя“ |или: говорили противг 
Тебя]; но вы говорили: „Суетенв тоть, кто служить Богу, 
и во какома отношеніи лучше то, что мы сохранили пове- 
лия Его и св смиренною мольбою ходили предо лицем 
Господа всемогущаю? И нынњ мы считавмв блаженными 
чуждиав, и благоустрояются всь дњлающіє неправду, и 
воспротивились они Богу, но остались цълыми. —Равьше 
онъ сказалъ: „Вы утруждали Господа рЪчами своими и спра- 
шивали: „Въ чемъ ин утруждали его“? Въ томъ, что говорили: 
» Всякій, двлающій зло, благъ предъ лицемъ Господа, и таковые 
[кажется] угодны Ему“, или же такъ; „Гдв есть Богъ право- 
судя“. А теперь повторяетъ то же боле полно, ибо казалоеь, 
что народъ, возвратившійся изъ Вавилона, имћетъ познанів 0 
Богв и соблюдаєть законь, и приносить жертвы за грфхи, и 
отдаетъ десятины, и соблюдаетъ субботу и прочее, что пред- 
писано по закону Божію, но видя, что већ окрестные народы 
ихфютъ во веемъ изобиліе, а ОвЪъ терпить голодь, бЪдность и 
всякія несчаєтія, соблазняетея каждый разъ и говорить: „Какую 
пользу приносить миф то, что я почитаю единаго истиннаго Бога, 
сь презрбнівмь отвергаю идоловъ, какъ мерзость, и въ печали 
приступаю къ Богу, живо сознавая свои грвхи“; это мфето, — 
какъ мы сказали выше. —еъ большею подробноетію и полнотою 
излатаєть семьдесять второй пеаломъ. Посему пророкъ, какъ 
духовный врачь, имћетъ попечене о већхъ ранахъ, и свидтель- 
ствуетъ объ удален (подобно струпу) богохулъннхъ словъ про- 
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тивь Творца и говорить отъ лица Божа: Усилились против 
Меня слова ваши, пли: Отягчились, соотвфтетвенно тому, — 
какъ говорится у пророка Захари (Захар. У, 78), —что не- 
правда возефлаеть на талант5 свинца и то, что говоритея иро- 
тивь Бога, какъ бы придавливаєтся тяжкою громадою богохульств». 
А они, не понимая тяжкихь и обидннхъ словь и ругательства 
своего, спрашиваютъ: , Что мы говорили против Тебя“? 
Господь отвёчаеть инъ: Бы говорили: „Оцетенг тото, кто 
служить Богу, и какое преимущество вг тома, что мы 
сохранили заповьди Его“. Они требують за свое служене 
Богу награды въ настоящей жизни, и потому не получають ел. 
И [говорили] 65 тома, что мы св печальным видомь явля- 
лись предь лицемь Божимв согласно тому, что написано въ 
Псалмахъ: Весь день буду тодить вг печали (Псал. ХХХУП, 
7). Поэтому мы гордыхъ почитаемъ счастливыми. и тъхъ, которые 
надменно возстаютъ противъ Бога и дерзко ругаются предъ Нимъ 
нечестивъми словами; сверхъ того они живуть благоустроенно 
и послі преступлевій, а также не смотря на свои ругательства 
наслаждаются всевозможнымъ бдагополучемъ. [Хотя] они и иску- 
шали Бога или противились Ему, [однако] остались невредимыми. 
[Такимъ, образомъ Туден | спокойствів въ настоящей жизни 
считають ечастіемъ, и потому впадають въ заблуждеве. Это мы 
можемъ относить и къ еретикаяь Маркіону и Валентину, и къ 
прочимь, не призвающимь Ветхаго Завфта и говорящимъ противъ 
Творца міра, въ томъ отнощени, что эти люди преуспбваютъ 
въ своемъ нечестій и имбютъ многихъ сообщниковъ своего пре- 
ступленія. Люди соблазненные, которые не престаютъ пребывать 
въ Церкви, но не знають дБйстви суда Божя.— эти люди и от- 
носятъ къ онымъ еретикамъ [выше изложенныя] слова пророка, 
(т. е. жалобы отъ лица народа |. 

Отихь 16 [начало]: Тогда сказали боящієся Бога 
[Вульг.: Господа |, каждый ближнему своєму. ИХХ: Сказали 
это боящієся Господа, каждый ближнему своему. —00- 
отвфтетвенно еврейскому текету должно понимать это місто такъ: 
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Тънъ людямъ, которые дерзостно злословили судъ Божій, люди, 
боящівся Бога, сказали въ отвфтъ, что воздаяніе по дъламъ пли 
благъ или бЪдетви происходить не въ настоящей, кратковременной 
жизни, а въ жизни будущей, вфчной, и что человћкъ не можеть 
постигнуть судебъ Божіихъ, а также ветупать въ препирательства 
о справедливости и правосудій Божіемъ, и прочее тому подобное. 
что праведный долженъ говорить праведному. И |пророкъ | не 
сказалъ, 916 именно ови говорили; но изъ того, что онъ виу- 
шавтъ словами: Тогда сказали боящієся Бога, каждый ближ- 
нему своему, мы должны понять, что боящіеся Бога сказали то, 
что проповвдуется но всемъ Свящевномъ Писаніи. А по тексту 
ТХХ должно читать нфеколько отлично (501р=тоу) и безъ связи, 
какъ мы перевели: Сказали это боящієся Господа каждый 
ко ближнему своему, т. в. къ тъмъ, которые дбають на- 
прасные упреки своими словами: Дакая польза 66 томё, что 
мы соблюдали заповьди Его и ходили сь скорбію на тицњ 
предь Господомз? Если бы они боялись Господа, то не гово- 
рили бы такъ. 

Стихи 16 [окончан!е],—18: И внималь Господь. и услы- 
шаль Она, и написана была книга на память пред 
лицемь В.о боящимся Господа и помышляющиме 065 имени 
Ко. Ибудуть они для Меня, говорить Господь воинств, 
вв день тотә, который Я приготовляю, достоятемг, и Я 
пощажу ца, какв щадить мужг сына своего, служащего 
єму. И обратитесь, и увидите, какое разлище между 
праведнымь и нечестивымг, и между служащим Богу и 
не служащимь Ему. ИХХ: И внималь Господь и услышаль, 
и написаль книгу предв лицемг Свонмо тмә, которые 
боятся Бога, и которые чтутг имя [или: боятся имени] 
Его. И будуть они для Меня, говорить Господь всемогу- 
аи, вв день тотв, который Я приготовляю, пріобрњте- 
щемв, и изберу |. в. отличу| май, како избираеть чедо- 
въко сына своего, который служитё ему; и обратитесь, и 
увидите, чтб єсть [различнато| между праведным ц не- 
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праведньмо, и между служащимь Богу, цоттма, который 
не служить Ему---Правединчъ, говорящимъ это, внамалъ 
Господь, и боящимея Бога, каждому отдЪльно съ ближнимъ его, 
которые не хотбли ни говорить, ни слушать богохульныхъ ру- 
гательствь, и усльшаль Онъ ихъ; и написана была книга предъ 
лицемъ Его боящимся и чтущимъ имя Его, такъ что когда на- 
ступить день суда, Онъ воздастъ и ругающимся наказаніе [по дБ- 
ламъ] и боящимся--награду. А написана та книга, о которой мы 
читавиъ въ книг пророка Данила: Поставлени престолы и 
раскрыты книги (Дан. УП, 9). И боящівся Господа будуть 
достояніемъ Господу въ тоть день, когда наступить время суда. 
На имет слова: достояніє въ Еврейскомь читается зеоПа 
(піз), переведенное у Акилы теріюбому, а у оотальныхъ 1е0:- 
потом, т. е. изобище и: пробрьтене. Итакъ боятцівся 
Господа, говорившие каждый съ ближнимъ своимъ и отвфчавиие 
на богохульныя слова, будуть въ день суда достояніемъ Его, и 
Онъ пощадить ихъ, ибо всякій человфкъ находится подъ грћ- 
хомъ, или отличить ихъ, какъ обыкновенно отличаєть человікь 
сына своего служащаго ему. Въ немъ дЪйствуетъ двоякое движе- 
ше души: и расположенів любви къ сыну и благодарность за 
услугу его, какъ раба. И тогда вы, нині богохульствующів и 
говорящів: Накая выгода вв тома, что мы соблюдали запо- 
въди и со скорбію ходили предв лицемь Господа, познаете 
чрезъ возвышене и благополучіе ихъ свое бЪдственное соетоян!е 
и, обратившись къ покзяню, увидите, какое различів между пра- 
веднымъ и нечестивымъ, и служащимъ Господу, и не служа- 
щимъ Ему. 

Глава Г\.— Стихи 1—3: Ибо воть придеть день, пылаю - 
щій, како печь, и будуть всњ гордые и творящие неправду, 
какв солома, и попалить ит приближаюійся день, говорить 
Господь воннстві; Онг не оставшив отг нитв ни корня, ни 
отростка. А для васв, боящихся имени Моего взойдеть 
Солнце правды, и исцњленіє на крълажо [въ лучахъ| №0, 
м вы выйдете и будете играть, какв тельцы изә стада. 
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И будете попирать нечестивыхь, тако какв они будутв 
Їкакь бы] пеплома пода стопами ногв вашихь вв день тот», 
который Я уготовляю, говорите Господь воинствь. ТХХ: 
Воть приближается день горящій, како печь, и попалитв 
иль и будутв всь чужеземцы и вс, дьлающіє неправду, 
как солома. Попалитг ихг приближающийся день, говоршнъ 
Господь всемогущій, и не останется отё них ни корня, ни 
вьтви. А надв вами, болщимися имени Моего. взойдеть 
Солнце правды, и исцњленіе на крылаль Его и вы выйдете 
и будете играть, какв тельць, освободивийеся отё привязи 
[отъ путь| и будете попирать нечестивыхв, и будуть они 
[какъ бы] мепломз пода ногами вашими вв тота день, 
который Я приготовляю. говорить Господь всемогу- 
щій.— Гакъ какь ночестивые рЪчами своими доставляли огор- 
ченів МнЪ и говорили: „Всяки, дфлающій зло, благь въ 
очахь Божійхь и таковые угодны Богу“, и также: „Суетенъ 
тотъ, который служить Богу“ и: „Какое преимущество въ 
томъ, что мы сохранили заповвди Его и ходили въ печали пред 
лицемъ Господа воинетвъ (60006 стихь 13), и такъ какъ боя- 
щіеся Бога и благоговбйно размышляющіе о имени Его каждый 
сь ближнимъ своимъ говорили противъ ихъ безразеудныхъ словъ 
указывая на то, что относится къ страху Божию; то Господь 
внималъ ИМЪ И услишаль ихъ и напибаль памятную книгу твмь, 
которые боятся Бога и благоговвйно размышляютъ о имени Его; 
и обфщаетъ, что, когда ваступить день, Овъ будеть имфть ихъ 
достоянемъ и будеть щадить ихъ, какь щадить человвкъ сына 
своего, служащаго ему. Теперь Онъ болфе подробно ввушаетъ 
это въ словахъ: Воть наступаеть день, т. в. день суда, кот 
торый будеть свътомъ для сватнхъ и тьмою--для грЪшвиковъ; 
этотъ день будеть пламеннымъ, какъ печь, или горнило, такъ что 
веб нечестивые обратятся въ солому и будуть пожжены пламе- 
немъ печи. И когда оно пожжетъ и обратитъ въ пепелъ, то не 
оставитъ въ нихъ никакого корня, ни отростка ихъ злобы. Это 
говорится о нечестивнх», что они должны претерпъть въ день 
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суда. Относительно же боящихся имени Божія говоритея, что съ 
ними будеть н%зто противоположное, — именно: Дзойдеть для 
васё, боящихся имени моего Солнце правды, потому что Ово 
[лли: потому что] будетъ все по истинъ и не потерпить екрьть- 
ся ни добру, ни злу, ни добродътелямъ, ни порокамъ. И спасе- 
нів будеть ва крылахъ, или лучахъ Юго, такъ какъ исцвленвьхъ 
чрезь покаянів понесеть ихъ на своихъ раменахь соотв тетвенно 
тому, что говорится во Второзаковш: Простирая крылья свои 
оно приняль ихо и на раменажб своижё она понесв илб 
(Втор. ХХХИ, 11). Тогда вийдуть тв, которые въ настоя- 
щей жизни заключены какъ бы въ темниці; и воспрянутъ они 
кавъ бы тельцы въ стад, или тельцы, освободившиеся отъ при- 
вязи. Посему Апостоль и говорить: Делаю разръшитъся и 
быть со Христомь (Филип. І, 23), чтобы выйти и вовиря- 
нуть, освободившись отъ связнвавшихъ его узъ подобно төльцу и 
жертв Господа. Но онъ не довольствуется только этимъ ков- 
цемъ радости: онъ еще будеть попирать нечестивыхъ, когда они 
обратятся въ прахъ. Посему и праведникамъ ділаєтся такое 065- 
щаніе [пиргеса 0 == заклинав!е]: Рога же сотрета [пли: да с0- 
трет] сатану подв ногами вашими скоро. Й Авраамъ 60- 
знавая себя не болфе, какъ прахомъ по сравнено съ величе- 
ствомъ Божіимъ восклицалъ предъ Господомъ: И есмь земля и 
прав (Быт. ХҮІ, 97). Посему онъ и будеть созерцать 
Солнце правды, и упокоитея ереди тъхъ, которые будуть уд%- 
ломъ его и вознесется къ небесному, на Его собственнихъ кры- 
лахъ. А тотъ, кто по гордости своей сказалъ: Выше 36%305 
поставлю престоле свой и буду подобень Всевышнему ( Йсаїн 
ХГУ, 14) низведетея на землю и будеть какъ прахъ подь но- 
тами святыхъ, когда наступить день Судій Господа. 

Стихь 4: Помните о законњ Моисея раба Моего. дан- 
номь Мною ему на [горъ) Хоривь [Отер] для всао Израчля, 
| содержащень| заповьди и суды. ИХХ то же саное.--Въ буду- 
щенъ совершится праведное мздовоздаяніе по заслугамъ, когда Все- 
пожирающее пламя въ конець истребить коревь и отрасли тор- 
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деливыхъ, а для боящихся Господа взойдеть Солнце правды и 
исцілонів будеть на крылахъ Его. Итакъ помните о законв 
Монсея, раба Моего, который дань ему Мною на горб Хоривъ,-- 
она же и Синай,--для всего Израиля въ заповвди ему и для 
суда. А такъ какъ Апостолъ говорить: Закона дутовена (Римл. 
УП, 14) и блаженный Давидъ восклицаетъ: Открой очи мои, 
и д буду размышлять о чудесахв Твоцав (Псал. СХУПТ, 
98), и такъ какъ веб вкушали небесную манну, и весь народъ 
Израильскій пилъ отъ одного и того же послћдующаго камня, а 
камнемъ симъ быль Христось (1 Коро. Х, 3, 4), то вврующіе 
во Христа должны духовно сохранять, соблюдать заповіди закона, 
который Богь даль на ХоривЪ (257), что значить сулость, 
ибо чревъ него изсушаетея вея влажность [грязи] пороковъ и 
подъ дбйствомъ лучей Солнца правды испаряется скверна по- 
хотей. Говорилъ же Господь всему Израилю, который умомъ с0- 
зерцаеть Бога, и о которомъ говорится: Блаженны чистые 
сердцемь, ибо они узрятв Бога (Мате. У, 8). 

Стихи 5, 6: Вотё Я пошлю вамв Илію пророка, преж- 
де чилме наступить день Господень великій и страшный, 
и обратитё она сердце отцово кв бътямь и сердце дьтей 
кв отцамб иль, чтобы не придти внезапно и не поразить 
земли проклятемз. ХХ: Вотё Я пошлю вима Ию бес- 
витянина, прежде чњмё наступить день Господа великій 
и славный, чтобы она обратиль сердце отца кв сыну и 
сердце человњка къ ближнему своему, чтобы пришедши 
внезапно не поразить земли вв конеце.-- Посл Моисея, по- 
вөлнія котораго, —какъ мы показали, должны быть соблюдаемн 
духовно, Онъ говорить, что пошлеть пророка Йлію, обозначая 
имекемъ Моисея законъ, а именемь Или-— пророчества, какъ 
говорить и Авраамъ нЪкоему одбвавшемуся въ пурпурь богачу: 
Они инюють Моисея и пророков, пусть ихе слушають 
(Лук. ХУТ, 29). И Господь Спаситель во время преображенія 
на горб имблъ бесфлующими съ Собою Моисея я Имю въ бблихь 
одеждахь, которые говорили Ечу о томъ, что Онъ имветъ по- 
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страдать въ Терусалинв (Марк. ТХ), ибо законъ и Весь ликъ 
пророковь предеказываютъ о страданій Христовомъ. Итакъ, преж- 
де чфиъ наступить день суда, и прежде чфиъ Господь пора- 
зить землю проклятіемъ, или въ конець, или внезацно, какъ 
перевели ХХ, ибо это и значить слово додйу, Господь пошлетъ 
въ лиць Йлій,--что значить: 5020 мой,--и пройскодящемъ изъ 
города беєвн,--что значить: обращеніє и покаяніє--весь ликъ 
пророковь, который бы обратиль сердце отцовъ, т. е. Авраама, 
Исаака. и Такова и вебхь патріарховь, чтобы потомки ихъ вЪро- 
вали въ Господа Спасителя, въ котораго вћровали и патріархи, 
ибо Авраамь видњлё день Господа и возрадовался (Тоан. 
УПУ, 56.), или сердце Отца къ сыну, т. е. сердце Бога ко 
всакому, кто приметъ духа веыновленія; и сердце сыновъ къ 
отцамъ, чтобы Тудеи и Христане, которые нын несогласвы между 
собою пришли въ согласів чрезъ одинаковое иеповъданіе Христа. 
Посему и говоритея апостоламъ, которые во всемъ мір воздвигли 
разсадникь Евангелія: Вміьсто отцов твоите тебъ родились 
дьти (Псал. ХАТУ. 17). ДУйствительно, если Иля не обра- 
тить сердець отцовъ къ дбтямь и сердець дітей къ отцамъ, 
прежде чвмъ наступить день великій и страшнъй,---великти для 
святьхъ и страшный для грЪшниковъ, —то Суд1я истинный и 
праведный поразить проклятівмь не небо и не тЪхъ, которые 
пребываютъ на небі, но землю, т. е. "хр, которые творять діла 
земния. Гудеи и іудействующіє еретики предполагають, что преж- 
де ожидаємаго ими Помазанника имћетъ придти Иля и возста- 
новить все. Поэтому и Христу по свидћтельству Евангелия пред- 
лагаетея вопрось: Што это говорять фарисеи, будто Илія 
имветв придти; Христосъ же отвЪтилъ вопрошавшимъ: „Дой- 
ствительно. Ия придетг, и если вы вњруете, она уже 
пришель (Мрк. Х, 12), разумбя подъ Имею Іоанна [Крестителя]. 
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